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BBenenue

AKTYaJIbHOCTb HMCCJIEIOBAHUS BbIpaKEHA UHTEPECOM K M3YUYCHHUIO 0A30BBIX I[EHHO-
CTEH aMepHUKaHCKOro OOIlecTBa 4Yepe3 AaKCHUOJOTHYECKYI0 NpU3My (Ppa3eosioruu.
®pazeosornueCKuil COCTaB s3bIKa SIBISETCS OJJHUM U3 CaMbIX MHTEPECHBIX U EMKUX 00b-
€KTOB HCCJIEIOBaHMs, TTOCKOJIbKY BO (DPa3e0IOTMUECKUX €AMHUIIAX HAuOoJee MIMPOKO U
CaMOOBITHO MPOSIBIISIOTCS] HAIIMOHAJIbHBIE YEPThI, LIEHHOCTU U KYJIbTYpPHBIE OCOOCHHOCTHU

HaIumu.

Henabro wucciaenoBaHus SBIAETCS aHAIM3 U OINKUCAHUE COCTaBa aMEPUKaHCKOTO
(dpazeonornueCkoro (oHaa U €ro COnoCTaBIeHHE C OCHOBHBIMU LIEHHOCTSIMUA aMEpUKaH-

CKOU KYJIbTYDBI.

IIpeameTom uccienoBaHus SIBISETCS (HPa3eoSOTHUECKUA COCTAaB aMEPUKAHCKOTO Ba-

pHuaHTa AQHTJINMCKOTO SI3bIKA.

O0bexTOM HccienoBanus ABISAIOTCA npou3seaeHus, @psncuca Cxkorra Ouipkepaibaa
«Bemukuit I'atcon», Kena Kusu «IIposeras Haa rHe310M KYKYIIKH» U APYTHX COBPEMECH-

HBIX aMEPUKAHCKUX aBTOPOB.
3aaa4m vcciaeI0BaHuA.

-ONPEACIUTh OCHOBHBIE [IEHHOCTHBIE OPUEHTUPBI aMEPUKAHCKOU KYJIbTYPbI, OTPAKECHHbBIE

BO (bpa3eonorH3Max M HAMOMATHYCCKHX BBIPAKCHHUAX,

-POAHAIM3UPOBATh MPOSIBJICHUE HAIIMOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEMBO (Ppa3eosoruyecKux

CAMHNIOAax aMCPUKAHCKOI'O BapyuaHTa aAHTJIUMCKOTO SA3BIKA,

-[IPOAHATIU3UPOBATH (PPA3EOJOTUUECKHI COCTAB S3bIKAa HA IIPUMEPE MIPOU3BENECHUIN COBpe-

MCHHBIX aMCPUKAHCKHX nmycaTeneu.

N3-3a MHOTOTPAaHHOCTH ¥ CIIO)KHOCTH paszziena (ppa3eosiorui BO3HUKACT HEOOXOu-
MOCTh B IPUMEHEHUH PA3TUYHBIX METOA0B UCCIeI0BAHMS TaKUX KakK: (Ppazeosoruyeckas
UJCHTUPUKAIUSA, METOJ] PEKOHCTPYKIIMU MeTadOpHUUYECKUX MOJENCH, a Takke CpaBHHU-

TEJIbHO-COMOCTABUTEIILHBIA aHAJIN3.



I'maBa 1. AKcHO0JIOTHSA B IMHTBUCTHKE

1.1 IMoHsATHE KAKCHOJIOTNYECKAs JUHIBUCTHKA)

Axcronorudeckass JHHTBHUCTHKA — SIBISETCS KOMIUIEKCHBIM nmoaxoaomM B HU3YUCHHUU

HGHHOCTeﬁ, BBIPAKACMBIX ITOCPCACTBOM A3bIKA ITPCACTABUTCILIMHA PA3JIMYHBIX KYJIIBTYP.

COBpeMeHHaﬂ JIMHI'BUCTHUKA PAa3BHUBACT aKCHOJIOTMYCCKOC HAIIPAaBJICHHUC. B namm JHH
AKCHOJIOTUYCCKUN aCHEKT IMPUCYTCTBYCT B JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOTHH, TCOJIMHIBUCTHKC, 3T-

HOJIMHI'BUCTHUKC U BO MHOTHUX JAPYI'UX SA3bIKOBBIX HAYYHBIX JUCHUIIJIMHAX.

Teopust 00 aKCHOJOTMYHOCTH YETOBEYECKOTO CO3HAHMS SBJISAETCS OOIEU3BECTHOM.
AKCHOJIOTHS MCCIIENYET BOMPOCHI, CBA3aHHBIE C MPUPOAON LIEHHOCTEHU, UX MECTOM B pe-
AJBbHOCTH LEHHOCTHOTO MUpa. JKHUBA B MUpE CBOEH KYJIBTYPbI, YEJIOBEK HE MOXET CyIIe-
CTBOBaTh 0€3 MOpAIBHBIX YCTOEB U IIEHHOCTHBIE OPUEHTUPOB, MPHUCYIIUX €r0 HAIWH.
[{eHHOCTBIO HA3BIBAIOT HETaTUBHYIO WJIM MO3UTUBHYIO 3HAYMMOCTH OOBEKTOB OKpYXKalo-
LIEr0 MUpPaA, KOTOpast ABJISAETCS PE3yJIbTATOM YEI0BEYECKOIO OCMBICICHUS U OLleHKU. LleH-
HOCTHAsl CUCTEMa OTOOpa)KaeT MPEJCTaBICHUS KyJIbTypbl O HOPME U 33Ja€T ONpEeseH-

HBIC MOJCIHN ITIOBECACHUA YCIIOBCKA.

[{eHHOCTH pa3AEHSAIOTCS HE TOJBKO HA «XOpOIIME» U «Iioxuey». CylmecTByeT KiIacCH-
(dukamus, B KOTOpOH BbIJENEHBI MATh 0o0JacTeil eHHocTel- «ctuHay, «ITukay, «J9cTte-
THKa», «Y noBoabcTBHUE» U «Ilonp3ay. Camast 3HauMMas [EHHOCTh- 3TO Mean, Beapb, 4To-
OBl BOIUJIOTUTH €r0 B KU3Hb, YEJTOBEKY HEOOXOJIMMO MPUIOKUTH HeMayble ycuius. Uto
KacaeTcsl IIEHHOCTEH HU3IIEro MOopsiaKa, B OCHOBHOM, OHM MMEIOT T€OHUCTUUECKYIO WU

MPAKTUYECKYIO 3HAUMMOCTb. Mcxoas u3 coaepkaHusi, IEHHOCTH MOXHO Pa3/IeJIUTh HA!
-3KOHOMHYECKHUE;

-TIOJIMTHYECKHUE;

-MOPAJIbHBIE;

-IyXOBHBIC;

-MaTCpHaAIbHBIC,



-COIINAJIbHBIC.

1.2. q)yHKIII/II/I H 3aJ1aIM AKCHOJIOTMY€eCKOM JUHIBUCTHKH

Axcuonoruueckasi JUHIBUCTHKA OpPUCHTHUPOBAaHA Ha HUCCICIAOBAHHC HGHHOCTHOI?I Kap-
THUHBI MHUpPa OTPAKCHHBIX B A3BIKOBBIX CAWHHUIAX, MCHTAJBbHBIX KOHICIITAX W CTaHAAPTax
IIOBCACHMUA. AHaJ'II/ISI/Ip}ISI (1)pa3eon0r1/1qec1<ne N JICKCUYCCKHUC COAMHUIIBI, 4 TAKXKEC TCKCThI,
MOJKHO BBIABUTDBb, KAKUC HCHHOCTHBIC OPUCHTUPHLI ITPUOPHUTCTHBI JIJIA TON WA UHOU 06H1-

HOCTH.

CyTbhI0 IEHHOCTHOT'O TOJIX0Ja B AKCUOJIMHTBUCTUKE SIBJIIETCS TOMCK LIEHHOCTHBIX yC-
TaHOBOK B paMKaxX KOHKPETHOM KyJbTyphl. OOllleHaIlIMOHATbHAS OIIEHKA MPUCYIA S3bIKY,
colMaibHas U rpynmnosas - peud. OQMHAKOBBIE CIOBa B Pa3JIMYHBIX COLMAIBHBIX TPyIIIax
HMMEIOT Pa3HYIO OLICHKY.PeueMbICIUTENbHAS JEeATENRHOCTh YEIOBEKA B AKCUOJIUHIBUCTHUKE
TPAKTYETCSI KaK OJJTHOBPEMEHHBIN MPOLIECC MOHUMAHUS U OLICHUBAHUS OKPYKAIOILICH JIeH-
CTBUTEJIBHOCTH Y MAaTE€PUAIM3ALMI0 HAKOIUIEHHOIO OIbITa IIOCPEICTBOM TEKCTOB.
AKCHOJIOTUYECKHAN 3JIEMEHT B3aUMOJICUCTBUS YEIIOBEKA C OKPYKAIOIIUM €ro MUpPOM, 3a-
JIOKEH B €r0 MOJCO3HAaHMH, B KAaYECTBE LIEHHOCTHOM KAPTUHBI MUpPA, KOTOpas SIBIAECTCS
c(hOpMHUPOBAHHON KOTHUTHUBHBIM CO3HAHUEM HAPOJia KOHKPETHON COBOKYITHOCTHIO 3HAHUN
0 3HAYMMOCTH OOBEKTOB M SIBJICHUI BHEIIHErO0 MHUpPA, a TAKXKE KaK COBOKYIHOCTBIO CTE-
PEOTUIHBIX MPEICTABICHUN O JEUCTBUTEIBHOCTH, TIOJIYUYUBIINX MOJIOKUTEIBHYIO OLIEHKY
cpeau npenacraBurened Hauuu. KoMIUIEKCHOE HCCIIEIOBAHME LIEHHOCTEM B SI3BIKE BO3-
MOYKHO MPHU U3YYECHUU IEHHOCTHOM KapTHUHBI MUPA, SBJISIOMIENCS KOMIOHEHTOM SI3IKOBOM

KapTUHBI MUPA.

1.3. Akcnosiornyeckasi COCTaBJISIOIAsA A3bIKOBOI KAPTHHBI MHPA

B s3bike hopmupyeTcs sS3bIKOBasi KApTUHA MUPA YEJIOBEKa 3a CUET ONpeAeSIEHHON JIeK-
CHKH, OTpakarolllel KyJlIbTypy Halluu. BriepBeie 3TOT TepMUH ObUT BBEICH HEMELIKUM Yy4e-
HbIM BunbrensMom ¢gon ['yMOOJIbITOM, KOTOPBIM MpHUILIEN K BBIBOAY, YTO MOCPEICTBOM
A3bIKa PA3IMYHbIE HALMU CO3JAI0T COOCTBEHHYIO KapTUHY MHUpA, a A3bIK, KaK TAKOBOM, HE

SABIIACTCS NPAMBIM OTPAXKCHHUEM HeﬁCTBHTeﬂbHOCTH.



[Tporuecc oreHKN KauecTB 0OBEKTOB U SBICHUN PEATIbHOCTH- SIBJIsIETCS 0a3MCOM B II€H-
HOCTHOM KapTuHe Mupa. OneHka cBsizaHa (PU3UUECKOM U MCUXOJIOTHYECKONW MPUPOION Ye-
noseka. OHa 3a1aeT MOJENH NIOBEICHMS, MBIIIJIEHUS U METOJIbI B3aUMOJICUCTBUS C IPYrHU-
mu moabpmu. [To muenuto mpodeccopa Bnagumupa Unbnua Kapacuka, KoMIiekCHOE HC-
CJIEIOBAaHUE LICHHOCTEH B SI3BIKE BO3MOYKHO JIMIIb IIPU UCCIIENOBAHUH LIEHHOCTHON KapTH-

HBbI MHpaA, HBHHIOHleﬁCH 3JIEMEHTOM SI3bIKOBOM KapTUHBI MHpPaA.

Kaprtuna mupa otpaxaer Hanbosiee 3HaYMMBbIE MPEAMETHI U SBJICHUS KU3HHU YeJIOBEKa.
[lenHocTHast cucTeMa Haluu (POPMHUPYETCA B TEUCHHE JOJITUX UCTOPUUYECKUX MEPHOJIOB,
3a BpeMsi KOTOPBIX OTOMPAIOTCSl T€ LIEHHOCTH, KOTOPhIE CLIOCOOCTBOBAIM BBIKMBAHUIO IT-
HOCa Kak eIuHOoro 1enoro. LleHHocTHas cuctema caepsKuBajia M MojAaBisia OHoJoruye-
CKYIO MPUPOJHYIO0 arpeCcCUBHOCTh YEJIOBEKa B OTHOLIEHUHU K cebe mogoOHbM. OHa mo-
CIIyXWia 00beAMHEHUIO OTACIbHBIX UHJIMBUJIOB, JaB MPUEMIIEMbIe MOJCIIU MOBECHUS U
JUMUTUPOBAJIA TIPUPOHYIO arpeCcCUIo OMPeeICHHBIMHU KYJIbTYPHBIMUA paMKaMu. Tak Hc-
TOPUYECKU CIIOKUIIOCH, YTO B PA3JIMYHBIX ATHUUECKUX KYJIbTYypaX OJHU U TE€ K€ IIEHHOCTHU

BBICTPAUBAIOTCs B PA3HBIC HCPAPXHUUCCKHUC CUCTCMbI, UMCA OIIPCACIICHHBIC pa3JINYHAA.

B.N. Kapacuk u3ydas IECHHOCTHYIO KApTUHY MHpPA OTMEYAET, YTO OHA OMPEIECISET THUII
KYJbTYpbI, 0TOOpaXaeT MOpaIbHbIE U ITUYECKUE YCTOU, a TAKKE, FOPUINUECKUE U PEITU-

THO3HbIC KOACKCHI 06H_[HOCTI/I.

1.4. KinioueBble MOHATHUS AKCHOJOTNYECKOT0 AHAJIN3A U ero KjIaccupurkanmumn

Akcuonornueckasi MeTonoiorusi copmupoBasiach noj BiausHUEM HeokaHTHaHCKOM
¢dunocodckoil TpaAUIMK, OCHOBBIBASICh HA KAaHTHAHCKOM TpaHcleHAeHTanu3Mme. OH
BKJIFOYAET B CeOs TaKKe MOHSATUE KAK: «TPAHCIICHICHTHOEY, KUIMMAaHEHTHOEY, «TPAHCIICH-

JACHTAJIBbHOCH.

TpancueHIeHTHBIN (J1aT. Transcendens — BRIXOISAIINN 3a IPEACIIbI) - TEPMHUH CPEITHEBE-
KOBOM cxoJlacTuueckoit pusiocodru, KOTOPhIA XapaKTepU3yIOET MPEAMET PEIIUTHO3HOTO U
MeTapU3MIECKOro Mo3HAHUSI U1 0003HAYaeT acleKThl OBITHSI, BBIXOAIINUE 3a cepy orpa-

HUYCHHOTO CYIICCTBOBAHNA KOHCYHOT O, SMITUPUICCKOI'0 MHPA.



HMMMmaHeHTHBIN (JaT. IMManens - mpeObIBaONMi B 4eM-JTM00, CBOMCTBEHHBI YeMy-
nm00) — TIOHSTHE, O3HAYAIOIIEe BHYTPEHHE MPUCYIIIEEe KAKOMY-THOO0 TIPEIMETY, SBJICHHIO,

IMpoHecCcCy TO UJIN UHOC CBOI>'ICTBO, 3dKOHOMCPHOCTD.

TpaHCHeHI[eHTaJ'II/II/I XapaKTCPU30BaAJIN BbICHINEC U YHHBCPCAJIbHBIC IIPECAMCTHI MeTaq)I/I—

3u4deckoro no3Hanusa. CpeaHeBeKkoBas Grrocodus OTHOCHIA K HUM IIECTh KaTeTOPHH:
- cylee;

- cyOcTaHIus;

- MHOE;

-€JIMHCTBO;

-MCTHHA;

-0naro.

TpancuennentaibHoe 1Mo KaHTy — BCAKOE MO3HAHHME, 3aHUMAIOUIEECS HE CTOJIBKO
MpeIMETaMH, HO U BHUJIAMU HAIIEro MO3HAHUS MpeaMeToB. HeokaHTHaHCKash aKCHOJIOTUSA
OCHOBBIBAECTCSI HA UJEE, YTO LIECHHOCTH HECOMHEHHBI 0 OTHOIIEHUIO K OTAEIBHOMY CO3-
HaHHIO, @ CYOBEKT MO3HAHUS €CTh TPAHCIICHACHTAIbHBIN CyOBbEKT, TaK KaK OH MPEJCTaeT
KaK HOCUTEJbh TPAHCLEHACHTHBIX IIeHHOCTel. [[leHHocTn B HeokaHTHaHCKOU ¢uiiocoduu

SIBJISIFOTCST @0COJIFOTHBIMU, TO €CTh O€3YCJIOBHBI, BEUHBI U BCEOOIITH.

Axcuonorus He OIpaHUYINBACTCS TOJBKO JIMIIIb HCOKAHTHAHCKHUM YUYCHUCM. I/ICTOpI/I‘-Ie-
CKHC U3MCHCHHU:A B BOIIPOCAX O IIPHUPOACLC HeHHOCTeﬁ, IMPUBCIIK K IIOABJICHUIO «MCTOAA UAC-
AJIbHOTO THUIIM3UPOBAHUA» U «MCTOJAa OTHCCCHHUSA K HCHHOCTH. Onwm nernum B OCHOBY aK-

CHOJIOTHYCCKOI'O aHaJIN3a.

Jlns meTona «uACATbHOTO THUIMM3UPOBAHUS» XapaKTEepHO (OPMUPOBAHHME HJICATIBHBIX
THUIIOB YEPE3 CO3JAHUE COLMOKYJIBTYPHOM PEATBbHOCTH, IOUCK €IUHOTO MPU3HAKA U COOT-
HECEHME ATUX TUIIOB C HCTOPUUECKOU AEHCTBUTEIbHOCTHIO.

Metoa «OTHECEHHS K IIEHHOCTH» COCTOMT U3 MPOIEAYpbl 0TOOpa IEHHOCTHO-3HAYMMBIX

00BEKTOB M MPOIIETYPHI BBISBICHUS IECHHOCTEH B paMKax 3THX 00BEKTOB.
8



MeTton «OTHECeHMsI K IIEHHOCTH» MOAM(DHUIMPYETCS B pe3yjbTaTe W3MEHEHUS Tpea-
CTAaBJICHUI O IPHUpOJEe LIEHHOCTEN. Mccaenyss HICTOPHUYECKYIO pealbHOCTh, IPOLETypa OT-
Oopa BBIABISET KyJIbTYpHBIE OJjlara, B KOTOPBIX HamOoJjee SPKO BBIIACIAIOTCS LEHHOCTH,
MPUCYIIUE ONPENETIEHHOMY UCTOpUYECKOMY nieproay. IlocpencTsoM nmpoueaypsl BbIsBIIE-
HUS HEHHOCTEH, OCYILECTBISETCS TIOUCK IIIaBEHCTBYIONIEH IEHHOCTU B paMKaxX UCTOpUYE-

CKH CYHICCTBYIOLICTO Onara.

CoryiacHO aKCHOJIOTHYECKOMY aHAaJIN3y, BBIACISIOT YCIOBHO 14 THIOB LIEHHOCTEH, KO-

TOPBIC BCTPCUYAIOTCS B IICHHOCTHBIX CHUCTEMAX PA3JIMYHBIX KYJIBTYP.

- «UCTOPHKO-KYJIbTYpHBIEY» (KYJIBTypHOE Haclie[ne, MaMsITh 00 MCTOPUYECKHUX COOBITH-

X, TPAHIIHH. );
- «TIIPUPOJHBIC» (37I0pPOBbE, JIOITOJICTUE JKUTEIICH, SKOJIOTHS. );

- «CO]_II/IEU'II)HO-CTpaTI/I(l)I/IKaHI/IOHHLIe» (I/IMGI-OT OIIMO3UIMOHHOC 3HAa4YCHUC. «apHUCTOKpa-

TU3M»/«HAPOJTHOCTBY, KAHTEIUTUTCHTHOCTHY/ «XaMCTBO» U T.IN);

- «TOCYJIapCTBEHHO-TIOJUTUYECKHE» (3aKOHHOCTh, CYBEPEHUTET U T.I1.),

- (TpaXKJAaHCKO-TIPABOBBICY (0€30MacHOCTb, CIIPABENINBOCTH);

- KKOMMYHHTapHbIC» (B3aUMOJICHCTBHE C O0IIECTBOM, paboTa B KOJIJICKTUBE);

- «HAYYHO-KOTHUTHUBHBIC» (3HAHUS U 00pa30BaTEIbHO KBATM(PUKALMOHHOE «KAUYEeCTBO Ha-

CCJICHUS», CHCTEMBI 00pa30BaHus);

- «PEJTUTHO3HBIe» (0OPS/IbI, PEIUTHO3HAS JUTEpATypa U apXUTEKTYPa);

- «TIICPCOHAIMCTCKUEY» (JIMUHOCTHOE Pa3BUTHE, JIUICPCTBO, HHINBHIYATU3M);
- Xy/10’K€CTBEHHO-ICTETUYECKUE IEHHOCTU KaK TAKOBBIE.

IToMMMO OCHOBHBIX THIIOB HCHHOCTCﬁ, B aKCHOJIOTHYCCKOM aHaJIU3€ BBIACILIIOT OCO-

Obie chephl CyIIeCTBOBAHUS IIEHHOCTEH, Cpe/Iu HUX:

9



- obnacte «lIpakTnueckoil monb3el». Ee CyThio SBISETCS MOJCYET IIIOCOB U MHUHYCOB
OlLleHMBaeMoro oobekra. B pamkax 3Toil 061acTH, LIEHHOCTh PacCMAaTPUBAETCS CO CTOPO-

HBI «I10JIE3HO / 0ECIIONe3HO / BPETHOY |
- obmacth «MctuHbly. PaccMaTpuBaeT MEHHOCTH 110 KPUTEPHUSAM «HCTUHHO/JIOKHOY.

- 00J1aCTh «DTHKHY. 3a11aeT OIIPCACIICHHBIC MOJICIIN ITOBCACHUA YCIIOBCKA U TUKTYCT IIpa-
BHJIa BBaHMOI[CfICTBHH C JIIOAbMHU B I CJIOM. Ota 001acTh onpecAcisICT HECHHOCTH B TCPMU-

HAX «XOPOMIO / TIOXO0», «100po / 3710%;

- 00J1acTh «HperaCHoro» - SIBJISICTCS ACTETUYECKOU O6J'IaCTI>I-O, rac NCHHOCTDb OIIPCACIIA-

CTCA B TCPMHHAX KIIPCKPACHOC / YPOIIHUBOCH.

- 00sacTh «Y 1OBOJBCTBUS». PaccmaTpuBaeT nepexxuBaHUsl U COCTOSTHUE YEJIOBEKa, 3aTpa-
rUBaeT cpepy ONIYIICHH, FreIOHUCTUYECKU noTpedHocTel. [lanHas obnacte pasnenser

IHECHHOCTH Ha «IIPUATHBIC / OTBPATUTCIILHBICY .

C dopmanbHOM TOYKH 3pEHHUS IIEHHOCTH MOPA3eISIOTCA Ha TO3UTUBHBIC Y HETaTUBHBIE,
OTHOCHUTEJIbHBIE U a0CONIOTHBIC, CYOBEKTUBHBIE U OOBEKTUBHBIC, ITHUUECKHE, ICTETUYE-
CKH€ U JIOTUUecKue U mpoune. He cMOTpst Ha BapuaTUBHOCTH KJacCU(UKAIU, HA OJHA U3

NPUBOJIMMBIX TUIIOJIOTHUH LIEHHOCTEU HE SABJIETCS UCUEPIBIBAIOIIEH.

BriBox k riase |

Ha ocHoBanum marepuna 00 aKCHOJIOTHYECKOJIOW JIMHTBUCTUKE OBLJIO YCTaHOBIIEHO,
YTO KOHIIEHIUs 00 aKCHOJOTMYHOCTH YEJIOBEUYECKOIO0 CO3HAHMS , SIBIISCTCS OOIICTPUHS-
TON. AKCHOJIOTHSI M3y4yaeT MPUPOY LIEHHOCTEH U MX B3aUMOCBSI3b MEXIy co00H, ee dop-
MUpOBaHUeE cBsizaHO ¢ Heokantuanckoii ¢uiocodueir. B ocHOBE akcHOIOTHYECKON METO-

AOJIOTHUM JICKHUT «METOA OTHCCCHUSA K HCHHOCTU» U METOA «MACAJIbHOI'0 TUITU3UPOBAHU S .

Kaxxnplit u3 Hac ABISIETCS MPEICTABUTENIEM TOM WM MHOU KyJIbTyphl. YenoBek umeer coo-
CTBEHHOE TPEACTaBJIEHUE O MUPE, KOTOpoe (HOPMUPYETCS MO BIUSHUEM KYJIbTYPhI, OIbI-
Ta, TpaAUIM U IeHHOCTer. LleHHOCTH 3aTparuBaroT pa3andHbie cPephl KU3HU YEIIOBEKa

U ONPENENSI0T UHTEPECHl U MOTpeOHOCTH MtoAeil. Kpome 0OBIMHOTO pa3iesneHus Ha «XO-
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poIre» M «IJIOXWEe» IEHHOCTH, BBIACISIOT MATh 00JacTeil CYIIEeCTBOBAHHUS IIEHHOCTEH,
Cpenu KOTOPBIX: 00JacTh «ITUKMY», «Y TOBOJIBCTBUMY, «[IpakTnueckoi moib3eny, «McTtu-

HBI», a TaAKXKC 001acTh «HperaCHOFO».

B IMOJACO3HAHNH YCJIOBCKA 3aKPCIUICH AKCHUOJIOTUYCCKUM aCeKT BSaI/IMOI[efICTBHﬂ JIn4-
HOCTH C OKpY)KaIOHIeﬁ cro I[CﬁCTBI/ITCHLHOCTBI-O, a IICHHOCTH (l)OpMI/IpyeTCH Ha OCHOBC

3HAHWI 0 BAKHOCTH OOBEKTOB U SIBJICHUH BHEIITHETO MHPA.

Heothemnemon COCT&BHHI-OHICﬁ AKCHOJIOTHYCCKOI'0 aHaJIn3a, ABJIICTCA SA3BIKOBAs Kap-
THHA MHpa, 6naro,71ap51 KOTOpOfI 3a4a€TCA MBIIIJIICHUC U ACATCIIBHOCTh YCJIOBCKA, 4 TAKXKC

€TI0 OTHOHMICHHUC K APYIUM JIIOJAM H IIPCAMCTAM.

HCHHOCTHaH KapTHHa MHpPa SABJICTCA BXOJAUT B COCTAB SI3LIKOBOM KapTUHBI MUpaA. Omna
OoTpaxacT MOPAJIbHBIC MOJICIIN ITIOBCACHUSA U IOPUINYCCKHNC KOJACKCHI BCCX HAPOIO0B. OI.[GH-

Ka MPOUCXOAUT 32 CUET MCUXOJOTUYECKUX U PU3NUECKUX (HAKTOPOB.
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I'naBa 2. AMepukanckue ¢ppa3eoOru3Mbl, KAK 0TPAKeHHE HALMOHAJIBLHOI0 CAMO-
CO3HAHUSA

2.1 llonsTHe «(ppa3eooru3m» U ero NPOUCX0KACHUE

®pa3eosoru3M — yCTOMYHMBOE COUYETAHHUE CJIOB, 3HAUEHHUE KOTOPOTO HE ONpenesseTcs
3HAUYEHHUEM BXOJSIIMX B €ro cocTaB ciOB. Dpa3eosioru3Mbl UMEIOT JOJTYI0 UCTOPHUIO, UX
CTaJIM 3allMChIBATh B CICIUATLHBIX COOPHHMKAX W TOJIKOBBIX CJIOBapsXx emie B 18 Beke.
®dpazeosoru3MaMy Ha3bIBAIOT: KPBUIATHIE BRIPAKEHUS, aOPU3MBbI, HIUOMBI, TIOCTIOBHIIHI U
noroBopku. Eme M.B. JIoMOHOCOB, cOCTaBiIsisi TUIaH CJIOBapsi PyCCKOTO JIMTEPATYPHOTO
SI3bIKA, YKA3bIBAJI, YTO B HETO JOJKHBI BOUTU «(Pa3echly, «UICOMATU3MBIY, «PEUCHUS», TO
€CTh 000pOTHI, BeIpakeHHsI. OTPOMHOE KOJUYECTBO (PPa3eooru3MOB COJEPKUT «ToIko-

BBIM CJI0Bapb BCIIUNKOPYCCKOI'O A3BIKaA).

C nepeBoioM (ppazeosoru3MoB BOZHUKAIOT MHOKECTBO TPYIHOCTEH, TaK KaK UX HEJb-
351 IEPEBECTHU JOCIOBHO. MMes ApKyr0 SMOLIMOHAIBHYIO OKPAacKy, 3a4acTyr0, FpaMMaTH4e-
CKO€ 3HAYEHHUE HJIMOM HE OTBEYAET HOPMAaM COBPEMEHHOTO SI3bIKa. DTH UIMOMBI Ha3bIBa-
I0TCSI TPAMMATHYECKUMHU apXan3mMaMu. B pycCKOM S13bIKE MOXHO HalTH MHOKECTBO IIPU-

MEPOB TaKUX apXau3MOB: «JaTh CAAUYN», «OUTh OAKITYIIN», «TOUYKA 3PEHUS» U JIP.

Byayun MTUHTBUCTUYECKON TUCIUTUIIMHOM, (Ppa3eosiorusi BCECTOPOHHE U3ydaeT (ppaseo-
JIOTUYECKUN COCTAB PA3IMYHBIX SI3bIKOB. C HAYYHOU TOYKH 3PEHUS UCCIIEAYETCS CUCTEM-

HOCTh, yCTOWYUBOCTH (Dpa3eosoTu3MOB, UX MIPOUCXOXKICHHE, QYHKIIUU, a TAKKE CTPYKTY-

pa.

®pazeonorus pazpadaThiBacT NPUHLHUIIBI BbIIEICHHS (HPa3eoOTHYECKUX €AUHHUL, Me-
TOABI UX U3y4eHHUs, Kiaccupukauu u ¢ppaseorpadpuu — onucanus B cioBapsax. C Touku
3pEHUs] CTUJIUCTUKH, (PPa3eoaoru3Mbl MOTYT ObITh HEUTPAIbHBIMH, PAa3rOBOPHBIMU U BBI-
COKOTO CTUJIs. B pycCKOM sI3bIKE MPUHATO pa3essaTh Ppa3eoqoru3Mbl U UIMOMBI, OJTHAKO,
ATO HE TaK. SIBIASCh peueBBIMU 000POTAMHU, KOTOPBIEC HEJIb3s MEPEBECTU JOCIOBHO U pa3-
JENIUTh Ha OTHEJbHBIE CJIOBA, UIUOMBI 10 POAY U BUAY OTHOCSTCS K (ppazeosorusmam.

I[JISI AHTJIMUCKOTO SI3bIKA ATU MOHITUS CUHOHUMMYHEIL.
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2.

B aHrImMucKoM s3bIKE€ HE CYIIECTBYET JIMHIBUCTHYEKOW IMCLUIUIMHBI, WU3Yy4arollen
(bpa3zeonoruIecKuii CocTaB sA3bIKa. B aHTIUICKON M aMEepPUKaHCKOW JIMHTBUCTHYECKON JIH-
TepaType Majo padoT CHEeHUATBHO MOCBSIIEHHBIX Teopun (paseonoruu, (A. Makkes , V.
Beitnpeiixa , JI.II. CMuTa ) HO ¥ B UMEIOLIUXCS CAMBIX 3HAYUTEIbHBIX paboOTax HeE CTa-
BATCS Takue (yHIaMEHTAIIbHBIE BOIIPOCH], KAK HAYYHO OOOCHOBaHHBIE KPUTEPHUH BbIjeIIe-
HUsl (pazeoIoru3MoB, COOTHOIIEHUE (Pa3eoOrMYeCKUX €IMHUIl U CJIOB, CUCTEMHOCTb
dbpazeonoruu, ¢ppazeosornieckas BapuaTuBHOCTh, (hpa3zeooOpa3oBaHUe, METOJ N3YUCHUS

¢dbpazeornoruu u ap..

®pa3eosoru3M UHTEPECHAS U CIIOXKHAs S3bIKOBAsl €MHMIIA, KOTOPYIO MOYKHO MEpEIy-
TaTh C PA3IMYHBIMU CIOBOCOUYeTaHUSIMHU. OJIHAKO, (Ppa3eoJOru3M UMEET sl IPU3HAKOB,

10 KOTOPBIM MOKHO €r0 OTJIUYUTH OT IPYTHUX S3bIKOBBIX CAUHUII.
Jliist ppazeosiorusma XxapakTepHO:
Bocnpoussooumocme.

Dpa3eosorus3M SBISETCS CAMOCTOSATEIIBHOMN SA3bIKOBOM €UHUIEH. Y CTOMYMBBIE COYETAHUS
YK€ paHHEE CYILIECTBOBAJIM B SI3bIKE, OHU 3aIIOMHHAIOTCS,TAK)KE KaK U CJIOBA, CIIOBOCOYE-

TaHUA.
Ilocmosaucmeo.

CDpEBGOJ'IOFI/IBM MOJKHO OTJIMYHMTE OT JIIOOOTO CJIIOBOCOYETAHHMS II0 IMOCTOAHCTBY KOMIIO-

HEHTHOTO COCTaBa, TaK KaK OH UMEET 0COOYIO CTPYKTYPY U ONPEICTIEHHBIN MOPSIOK CIIOB.
IKBUBAIEHMHOCTD.

®dpazeonorusM, Kak 1 J000€e CJI0BO, MOKHO OTHECTH K KOHKPETHOU YacTH peyHu:
-Hapeuue (He MOoKIaas pyk);

-MEXJ0METHE (3Hail HalKMX! = BOCXBaJICHUE);

-riaroi (BCTaTh B TYIHK);

-npuJiarateabHoe (3Be3]1 ¢ He0a He XBaTaeT = 3aypsiIHbIN YEJIOBEK);
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-UMEHHOI 000pOT (CTPENSIHHBIN BOpOOEH = 4eTIOBEK, OMBITHBII B 4eM-JIH00).
4. ObpaszHocme.

Mmuorue (pazeosornueckrie eqUHAIBI 00pa3oBaiuch Ha ocHoBe MeTadop. Kaxmpiii ¢dpa-
3€0JIOTU3M COJICPIKUT B ceOe Onpe/Ie/IeHHBIN 00pa3, KOTOPOH yKa3bIBaeT Ha MPEIMET, JCH-

CTBUS, SIBJICHUS U Ha3bIBACT PA3INYHBIC MPU3HAKHY.
5. I]erocmnocme.

VYcToitunBbie coueTaHus CIIyKaT MIPUMEPOM TOTO, UTO 3HAUEHHE (Ppazeosorn3ma He 3aBU-
CUT TOJIBKO JIMIIIb OT KOMIIOHEHTOB, BXOJSIIMX B €r0 COCTaB, BE/lb KaXKJA0€ CIOBO MOXKET
MMETh 3HAUYECHHE, HE CXOXKEEe CO CMBICIOM (ppazeosiornyeckoi eauHuubl. LlemoctHoe 3Ha-
YeHHUE TPUJIAETCA 32 CUET CBSI3U MEXKIY OOIIMM 3HAYECHUEM YCTOMYMBOTO BBIPAKEHUS CO

3HAYCHHUEM €T0 KOMIIOHCHTOB.
6. Pazoenvroogopmienocms.

OtimuurensHas 0COOCHHOCTh (1)p33€0ﬂ0rH3Ma COCTOHUT B TOM, 4YTO Kaxaas €ro CoCTaB-
Jeiromasa UMCECT CBOHM I'paMMATHUCCKHC OCOOCHHOCTH M SBJISETCS CaMOCTOSTEIIHLHOM cau-

HULICH.
1.DpaszeonocuuHocmey.

®pa3zeoq0rHuHOCTh 3HAYEHUS Y OJHOTO U3 KOMIIOHEHTOB YCTOWYMBOTO COYETAHUSI TIPOSIB-
JSeTCA B TOM, KOMIIOHEHT MpuoOpeTaeT ocoboe (hpa3eoIornyecku CBA3aHHOE 3HAYEHUE,
JUIIH B paMKax JaHHOTO (pa3eosioru3Ma, a BHE €r0 MOXKET UMETh CaMOCTOSTENIbHOE 3Ha-
YeHHE W YMOTPeOIATHCS BO MHOTHMX CBOOOJHBIX coueTaHusx. Hampumep, cioBo «Oemas»
ynoTpeOsieTcs B S3BIKE CO CBOMM CaMOCTOSITEIbHBIM 3HAUYEHHEM B CBOOOJHBIX CO-
yeTaHusx (Oemast Oymara, OeNblii CHET), OJTHAKO JIMIIb B paMKaX YCTOWYMBOTO COUYETAHUS
Oenasi BOpOHa OHO MpHoOpeTaeT cBoe ocoboe, (pa3eoIOrMIecK CBI3aHHOE 3HAYCHUE —

«HETOX0KUM Ha OKpPYKaromux, BBI)IGJ'ISIIOH.IPIﬁCSI YEM-TO».
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8. Houomamuunocme.

HeB03MOXKXHOCTH TOYHOTO IIepeBOaa @paseonomsMa CBs3aHa C TCM, 4TO CCMAaHTHYCCKH
HCPA3ACIMMOC 3HAYCHNC COCTABJIAIOINNX €TO KOMIIOHCHTOB, B3ATBIX B OTACJIBHOCTH, U HC

coBagacT C ICPCBOJAOM.
9. Hanuuue 3M014MOHCUZbHO'BKCVlP@CC‘MGHOlZ OKpACKU.

BonpmmHCTBO Ppazeosorn3aMoB KpoMe HOMUHATUBHOM (DYHKIIMM BBIMOJIHSIOT U XapaKTe-
POJIOTHYECKYIO (DYHKIIMIO: OHU HE TOJIBKO HA3bIBAIOT MPEIMETHI, SIBICHUS, ICHCTBUS, HO B

TOXKC BpCM:A, OICHUBAIOT UX.

2.2 Knaccudpukanus ¢ppa3eoorn4ecKux eJMHIIL

@pa3eona0ru3Mbl ABISIIOTCA HEOTHEMIIEMOM YaCThIO A3bIKA. B 3TUX yCTOWYMBBIX cOYe-
TAHUSAX MOXKHO MPOCIEAUTbh KyJIbTYPHBIE M HAI[MOHAJIbHBbIE OCOOEHHOCTH PA3IUYHBIX
oOmHocTel. AHanu3upys (Gpa3eoIorH4ecKuii COCTaB TOTO WM MHOTO SI3bIKa, MOXKHO CJIe-
JaTh BBIBOJBI O MEHTAJIUTETE, CAMOCO3HAHMU M LIEHHOCTAX HM3y4aeMbIX HApoJoB. mes
APKYIO CTHJIMCTUYECKYIO OKPACKY, LIEJIOCTHOCTh M JPYIHE BBILICIIEPEYUCICHHBIE IPU3HA-
KM, (pa3eosioru3Mbl CTAHOBATCA TPYAHBIMU ISl niepeBoa. st Toro, 4ToObl COXpaHUTh
00pa3HOCTh U MepeAaTh TOUHBINA CMBICH, JIMHTBUCTBI IPUOETAIOT K MEPEBOAUYECKUM TPAHC-

dhopmanusim, a UMEHHO:

-3aMEHE YacTell peun WK YICHOB NMpeIoxKeHus (TpaMMaTuiecKe TpaHchopmaium);

-TeHepaNu3alii, KOHKPETH3allud, aHTOHHUMHYECKOMY TIEpEeBOMy M Ap. (JIGKCHYECKHUe
TpaHchopmaIum).

®dpazeosoru3Mbl KIACCUPUITUPYIOT HA pa3IMUHbIC TPYMILL. B qanHOM qumioMHON pa-
6ote OyayT paccCMOTpEHBI HEKOTOphie M3 HHUX. Hambornee eMKOW W pacmpOCTpaHEHHOU
ctana kiaccudukanusa akagemuka B.B. Bunorpanosa, koTopslil paznenser ¢hpazeonorus-

MbI Ha TP OCHOBHBIC I'DYIIIIbI:

- (ppazeosoruueckue eIMHCTBRA;
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-ppazeonornueckue cparieHus;

- (ppazeosornyueckre coueTaHMsI.

Huxe OynyT npeacTaBieHbl Ppa3eoorTu3Mbl U3 3TUX TPYII B COOTHOIIEHUH C COBPEMEH-

HBIM aHTJIUMCKHUM SI3BIKOM.

®Dpa3eosIOrHuecKre eIMHCTBA — MPEJCTABISIOT COOOW YyCTOWYMBBIE COYETAHUS CIIOB, B
KOTOPBIX COXPAHSIIOTCSI MPU3HAKK CEMAHTUYECKON pa3feibHOCTH KOMIIOHEHTOB MpHU Ha-

JIMYHH OOIIETro MEPEHOCHOTO 3HAYCHHS:

To paint the devil blacker than he is — crymats kpacku;

to have other fish to fry —umeTs nena mosaxHee;

to throw mud at somebody — mouBaTh rpsi3bi0 KOTo-1H00;
to spill the beans- BeigaTh cexper;

to throw dust into smb’s eyes — 3aroBapuBath 3yOHI;

to burn bridges — cxxurate MOCTHI;

to be narrow in the shoulders — He moHUMaTh IIYTOK.

OTJ'II/I‘II/ITGJ'II)HBIMI/I OCO6GHHOCT$IMI/I (bpaseonomqecm/lx CIHNHUILL ABJISIFOTCA.

1. CoxpaHeHne CeMaHTHYECKOTO 3HAYCHHS OT/ICIBHBIX AJIEMEHTOB (Harpumep: to put a
spoke in smb’s wheel) ;

2. Hanndrie CHHOHUMHUYHOTO CXOJICTBA CO CIIOBAMH WJIM IPYTUMHU (Ppa3eoornyeCKUMHU

enunuiiamu (Harmpumep: to paint the lily = to gild refined gold)

3. HezaMeHMMOCTh KOMITOHEHTOB B YCTOWYMBOM BbIpaxkeHuu (Hampumep:to hold one’s
cards close to one’s chest);
4. DMOIMOHAIBHO - 9KCIIPECCUBHAS OKpalieHHOCTh ( Hanmpumep: to paint the devil blacker

than he is);
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5.CoBnajieHue ¢ IPYruMU CIOBOCOYETAHUSAMH M3-3a SPKOCTH 0Opa3HOCTH (Hampumep: t0

burn bridges, to burn one’s finger).

2.Crnenytomieit Tpynmnoit ¢ppa3eosioru3MoB SBISIOTCS (Ppa3eoqornyecKue CparieHus —
YCTOWUYMBBIC COYETAHMS, CMBICI KOTOPBIX HE 3aBHCHUT OT CJIOB, BXOJIAIINX B UX cOCcTaB. Mx
TakKe Ha3pIBalOT uauomMamu. OOpa3HOCTh (Ppa3eoJOTHIECKUX CPAIICHUH pacKpbIBaeTCs
TobKO ucTopuyecku. K mpumepy, cimoBa «bay», o3Hauaromiee «Tymuk», u «beck» —
«B3Max PYKH» SBJSIOTCS apXan3MaMHW M HUTJIE KpOME JaHHOTO BBINIE ()pa3eosioru3Ma He
BCcTpeuaroTcsa. Bo (paszeonornueckux cpameHusx MOTEPSHO CBS3YIOUIEE 3BEHO MEXIY

IPSIMBIM U TICPEHOCHBIM 3HAYEHUSAMH, IEPEHOCHOE IS HUX CTaa0 OCHOBHBIM:
To rain cats and dogs — 1uTh Kak U3 Bepa;

under a cloud —mog moxo3penuem;

in a fog — pacTepsAHHBIN;

green old age — nigeTymias, 6ojpas CTapoCTh;

take heart — He magaTh 1yXOM, OBITh CMEJIBIM;

when pigs fly — xoraa pak Ha rope CBUCHET;

cry wolf — noxHas TpeBora.

XapakTepHble pU3HaKu (Ppa3eoqTOTHUECKUX CPAIICHUNA:
HeB03MOKHOCTh IEPECTAHOBKHU B COCTaBe (pa3eoIorH4ecKuX KOMIIOHEHTOB;
2.CUHTaKcH4YecKasl Hepa3aeIuMOCTb;
3.B coctaBe ®C moryT ObITh apXau3Mbl T.€. — YCTapEBILUE CIOBA,
4. HenonycTUMOCTh T0OABJIEHHSI HOBBIX CJIOB, YETKOCTh JIEKCUUYECKON KOHCTPYKIIMH;

5. HpI/ICYTCTBI/Ie HCKPOTU3MOB — CJIOB, HC UCITOJIB3YIOIUXCSA HOCUTCIISIMU s3bIKA. a
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3.Ilocnenqnum 3BeHOM B Kiaccudukanuu BunorpagoBa cramm ¢pazeonocuueckue

couemamusl - yCTOMIUBBIE 000POTHI CO CBOOOTHBIM (Ppa3eoIOrHIeCKUM 3HAYCHUEM :
- To pay through the nose — mnaTuth BTpuaOpora;

- @ narrow escape — 4yaoM CIacTHCh;

- the last straw- nociiequsis Karis;

- a fierce battle — cBupemnas cxBatka,

- a bosom baddy — 3akagpruHbINi IPUATEND;

- 0 talk through one’s hat - HecTu uenyxy;

- black frost — mopo3 6e3 cHera.

Jiist ppazeosiornueckux COUeTaHu XapakTePHO:

1) BO3MOXHOCTB 3aMEHBI OJTHOTO U3 KOMIIOHCHTOB,;

2) JlommyCTUMOCTD 1O 100pa CHHOHMMa OCHOBHOTO CJIOBA;

3) [lepecTaHOBKAa KOMIIOHEHTOB B YCTOMYMBOM COYETAHUH;

4) CBoOoaHOE yrOTpeOIeHUE CIOB, BXOJSIIHNX B COCTaB (hpa3eoOrMYeCKOro COUeTaHusl.

[Tomumo knaccudukaimu, pasaesstonei Gppa3zeonoru3mMpl 0 CEMAaHTUHIECKOMY CBOMCTRBY,

JMHTBHUCTHI MMOAPA3IEISIOT (Ppa3eoI0ru3Mbl Ha;
- ONOJIEU3MBI,
- MIEKCITMPU3MBI;

-ppazeosiorn3mMel, 3aMMCTBOBaHHBIE U3 XYA0KECTBEHHOU uTepaTypsl HpesHeil ['peunn u

HpeBHero Puma;
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Bubneuszmor

B mocnennee BpeMs, ydeHble Hayalld MPOSBIATH OOJBIION WHTEpec K Oubiensmam,
Beqb, bubnus - rnaBHEHIMI aUTEpaTYpHBIA UCTOYHHMK (Ppazeonoru3moB. OHa Okasana
3HAYUTENIbHOE BIMSHUE HAa (JOPMHUPOBAHME MHUPOOUIYIICHHS H SI3BIKOBOTO CO3HAHUS Pa3-
HBIX HAapOJOB MHpa MU oboratwia (QpazeosoTMYECKUMU €IUHHUIIAMU MHOTHE SI3bIKH.

Hccnemyst Onbnen3mbl, MOXKHO BBLICTUTH CIAEAYIONINE XapaKTEPHbBIE YEPTHI:

-Ou01en3Mbl MPEACTABISIIOT 000 (HPa3eoornuecKyr0 MUKPOCUCTEMY, UMEIOIIYIO B CBO-

eil ocHoBe bubnuio;
- OTPAKAIOT MOPATbHO- HPAaBCTBEHHBIE HOPMBI M TIPABHIIA TIOBEICHUS,

-OHH O6J'IaIIaIOT BCEMH CBOMCTBAMH @p&eonomqecm/lx CAHMHHUI, BKJIIO49ass 5MOIMOHAJIb-

HYIO OKpacKy, LIETOCTHOCTb, 00Pa3HOCTb, TOCTOSTHCTBO JIEKCUYECKUX KOMIIOHEHTOB U JIp.

bubnus B ucrtopun AHIMH, ObUIa CaMOM LMTUPYEMOW KHUTOM, MUMEHHO MO3TOMY,
0oJibIIas 4acTh (Pa3eoIOrMYeCKUX eIUHUI] U OMOICHCKUX TIEKCUYECKUX 000POTOB BOIILIU

B COCTaB aHTJIMHUCKOIO SI3bIKA!

«Daily bread» —x1e6 HacyIHbBIN;

«No man can serve two masters» — 1ByM rocrnojam He CIIyXar,

«a fly in the ointmenty - noxka aerts B 6ouke Meza;

«the blind leading the blind» — cnenoit BeneT caenoro;

«the mote in one’ s eye» — ¢ CBOEM Ij1azy «OpeBHOY;

«the outer darkness» — tema kpomerHas (An);

«can the leopard change his spots? » — ropbaroro moruia UCIIPaBHT;
«at the eleventh hour» — B mociequuii MOMEHT;

«a crown of glory» - Benerr ciaBsl;

«the prodigal son» — Oy HBIH CHIH;
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«to kill the fatted calf» - 3ak0110Th >XUPHOTO TENBIIA;
«to bear one’s crossy» - HecTH CBOM KpeEcT.

@Dpaszeonocusmol, 3aumcmeosanuvle u3 npouszeeoenuti Lllexcnupa (Lllexcnupusmoi)
Yunbsam lexkcnvp — Oyayun BelMYallliuM IpaMaTypromM U MO3TOM, OCTaBUJI OoraToe Ju-
TepaTypHOE Hacyeaue cBouM rnoromkaM. lllekcnupuzanus — nporecc MUpOBOM KyJIbTYpHI,
BBI3BaHHBIA MHTEPECOM K €ro TBOPUECTBY, OKa3ajla OrPOMHOE BIMSHUE Ha JUTEPATYpY,
My3bIKYy, TeaTp. Ero npousBeaenus — ropaocts Hauuu. S3bik [lekcnupa cwirpai 3Ha4u-
MYIO POJIb B Pa3BUTUU JIUTEPATYPHOTO AHIIIMICKOTO s3bIKa. B €ro Tpymax MOKHO BCTpe-
TUTh Pa3HOOOPa3HYIO JIEKCUKY, BKJIIOYAsi, KHUKHYIO, MPOCTOPEUYHYIO, HAYYHYIO, MEJH-
uuHCKYI0 u ap. lllexcnup siBisieTcss aBTOPOM MOCIOBUL, MOTOBOPOK WM MAMOM, aKTUBHO
ucnoJp3yronuxcs B Haie Bpems. [Ipoussenenus Lllekcnupa, 3HaunmMbiM 00pazom, odora-

THIK (pa3eosorndeckuii (POH] aHTIIUHCKOTO SI3BIKA:

«A fool’s paradise» — npuspadnoe cyacTbe;

«neither rhyme nor reason» — Hu cki1aay, HU Jamy;

«the seamy side» — u3HaHKa, HEMPUTIIAIHAS CTOPOHA,

«midsummer madnessy» - ymoromMpaueHue;

«to eat one out of house and home» — »xuBs 3a cdeT yenoBeka, Pa3opUTh €ro;
«curled darlings» — 6oraTeie 6e31€IbHUKH, «30JI0Tast MOJIOICHKD ]

«to be hoist with one’s own petard» — monactb B COOCTBEHHYIO JIOBYIIIKY;
«to be or not to be?» — ObITh WK HE OBITH? |

«the green-eyed monster»- peBHOCTb, «4yIOBHIIE C 3€JIEHBIMU TIa3aMu»;
«salad days» — roHoIIIeCKast Topa, Pyc: «MOJIOI0-3€JICHOY;

«to win golden opinions» — BeI3BaTh BCeoOIIEe BOCXHIICHHE,

«ocular proof» - BonHytoI1IHIE COOBITHS;
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«every inch a king» — roJ10BbI 10 HOT, ITOJIHOCTHIO;
«at one fell swoopy» — ogHEM MaxoM;
«trifles light as air» — nymma nHapacnamky.

S3bik Illexcnupa B opuruHanse HEOOBIYANHO TPYJEH MJiA MEpPEeBoa, TaK KaK OH yCTa-
pen. XapaKTepHOM 4YepTOd SBISETCS OOpPa3HOCTh, B KaXJIOM CJIIOBE MOXXHO OTBICKATh
MHO>KECTBO 3HAYECHUN M OTTEHKOB. B Tpynax Yumbsma lllekcrimpa MOKHO HAUTH SI3BIKO-
BbIe ()OPMBI U KOHCTPYKITUHU, KOTOPHIE UCTIOIB3YIOTCS PA3IMYHBIMHU CTUJICBEIMU CHCTEMa-
MU B aHTJUKCKOM si3bike. [lo unciy (paseosoru3MoB, BOMIEAIINX B COCTAB aHTJIMMCKOTO
S3bIKa, OH 3aHUMAaeT BTOpoe MecTo nociie bubmuu. Illekcnup B CBOMX IPOU3BEACHUSX,
MOCPEACTBOM JIEKCUYECKUX U (Ppa3eosOTHUeCKUX E€IUHUII, SIPKO OTpa3uil JIEUCTBUTEI b-

HOCTD, IOPAIKHU, HPABCTBCHHBIC YCTOHU U ICHHOCTHU TOI'O BPCMCHHU.

Dpa3zeonocusmol, 3aUMCMBOBAHHbIE U3 XYO00JCecmeenHol aumepamypsl peeneil I peyuu

u /{pesnezo Puma

Kpome ¢pazeonornueckux eIwHUIl, B3SATHIX M3 bubOmuu u npousBeneHUi YUIbsma
[lexcrinpa, B aHTJIMMUCKOM SI3bIKE, MOYKHO BCTPETUTh MHOKECTBO a)OpU3MOB U OOpPa3HBIX
BBIPAXXEHUI, 3aMMCTBOBAHHBIX Y PUMJISIH U JPEBHUX IpekoB. HajeneHHble SKCIpecCUBHO-
CTBIO U KPAaCOYHOCTHIO, JIAHHBIA TUN (Pa3eosIOTU3MOB BCTPEUYACTCS BO MHOTHX SI3BIKAX
Mupa. YToObl MOHATH CyTh ()Pa3€0JIOTU3MOB JTAHHOW KaTeropuu, HEOOXOJUMO 3HATh HUX
npoucxoxjaeHue. J[Jis pa3HbIX HApOJOB ATU JIEKCUYECKUE €IMHUIIBI MOTYT HECTH CBOW
CMBICII. 32 KaXIIbIM (ppa3eoIOTHYeCKUM 000pOTOM CTOUT CBOM MHUG U CBOSI UCTOPHS, Ha-

puMep:
«Pandora’s box» — smuk ITangopsl (MCTOYHUK O€/ M HeCYacTHi);
«the golden meany — 3omoTas cepennna,;

«the thread of Ariadne» — myreBosHas HUTH (TO, YTO TIOMOTACT BBIATU M3 3aTPYIHHUTEIb-

HOU CUTYyalluu);

«homeric laughter» — romepuueckuit xoxot (I'omep onuceiBai cMex OOroB);
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«a bed of roses» — ynoxe U3 po3 T.e. cHaCTIUBas CIIOKOWHAs knu3Hb (boraun B J[peBHEM

Pume ycpinanu cBou A0Ma JISIECTKaMU PO3);
«the die is cast» — xpebuii Opomen (u3 moxoza0B Lle3aps);

«a Lucullian feasty» — nmykymioB nup (B uecTh Ooraua mo uMeHu JIyKyJsul, KOTOPBIH yCTpau-

BaJ 0oraThie POCKOIIHBIE TIPa3IHECTBA);

«fiddle while Rome is burning» — pa3BiekaTbcsi BO BpeMs HaApOIHOTO OeACTBHS (O PHM-

CKOM MMIIepaTope, KOTOPBI Urpai Ha Kedape, CMOTps Kak ropuT Pum);

«lares and penates» — napsl 1 MeHATHI (TO YTO CO3/ACT YIOT, B UeCTh OOTrOB-TIOKPOBUTEIICH

JIOMAITHETro oYara);

«on the knees of the Gods» — «omnomy bory u3BectHOY;

«to cry wolf too often» — mogHUMATH JIOKHYIO TPEBOTY;

«SOur grapes» — 3eiieH BUHOTPaJ (0 9eM-TO HEJOCTHKIMOM);

«a snake in the grass» — 3mest MOAKOJIOAHAS,

«Augean stables» — ABrueBbl KOHIOIIHH (CHIIbHBINA O€CIIOPSI0K, 3aYIIICHHOCTD B Jejax).

®pa3eosoru3Mbl MPUAAIOT PEYN OPUTHMHAIBHOCTD M BBIPA3ZUTENBHOCTD, IO3TOMY OHH
HIMPOKO MCHOJB3YIOTCS B JUTEpPaTypHOl M ycTHOM peun. OOpa3HOCTh, BOCIPOU3BOIU-
MOCTh U LEJOCTHOCTh -ONPEAEIAIOT UX 3HAYMMYIO POJib B SI3bIKE, MOATOMY Iepeaayda Ha

AHTIIMACKUH S3bIK (Dpa3eosOTU3MOB - TPyIHAS 3a/1a4a.

CDpaseonomquKHe 9KBUBAJICHTBI MOT'YT OBITH HOJHBIMHM ¥ YaCTHYHBIMU.
Tlonnvimu (j)pa360ﬂoeut¢eCwau IKeusaleHmamu ABIAKOTCA TC, YTO COBIIaAAarOT I10 3HAYC-

HHIO C PYCCKHM SI3BIKOM, HAIIPHMED:
-To play with fire- urpaTh ¢ oraem;
-a bosom friend — 3akaaeranbIil ApyT;

-a storm in a teacup — Oyps B cTakaHe;
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-to take the bull by the horns — B3saTe Obika 3a pora;

-a fine gesture — kpacuBBIii JKeCT;

-a stub in the back - yzap B ciuny;

-from cover to COVer — oT KOpKH /10 KOPKH.

Yacmuunsle (ppazeono2udeckie SK8USALeHMbL TEIATCS Ha TPH MOATPYIIIIbL:

. CDpa3eonomqec1<I/Ie CAUHHUIBI, OTIIMYAOIOHUCCA 110 YHUCITY H IOPAOKY CJIOB, HO CXOXHUC B

JICKCUKE M CTHIIUCTHKE:

-To play into smb’s hands — urpartb Ha pyky KOMy-JI100;

-not to see the wood for the trees — 3a nepeBbsiMu Jieca HE BUIATh;
-all is not gold that glitters — e Bce TO 30710TO, YTO OJIECTUT.

. CDpa3COHOFH3MI>I pas3indaromucca JICKCHYCCKH, HO COBIIAJaromIuc I10 06pa3HOCTI/I n CTH-

JINCTHUKC.

-East or West, home is the best — B roctsix xoporio, a foma nyurire;
-the first portent — mepBas nacTouka;

-to buy pig in poke — kynuTh KOTa B MEIIKe;

-to promise the moon — o6emaTh 3010ThIE TOPHI;

-the game is not worth the candle - oBurHKa BbIIECTKH HE CTOUT.

-don’t count our chickens before they are hatched — upimsar mo ocenun cunraroT. JlaHHbI#H
000pOT TEPEBENEH C MOMOIIBI0 aHTOHUMHUYECKOTO IEPEBOA, TO €CTh, IEPEBOIUHK HC-
I0JI630BaJl YTBEPAUTEIBHYI0 CUHTAKCUYECKYI0 KOHCTPYKIUIO BMECTO HPSMOIO OTPHILA-

TEJHHO 3HAYCHUS (pa3eooru3ma.
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3. ®pazeonoruuecKre equHUIIbI, MEIOIINE Bce 00IMe MPU3HAKHU, KpOME 0OPa3HOCTH.
- to be an open book — ObITH Kak Ha JIaJOHU
- t0 go to bed — no¥iT craTh, OTIPaBUTHCS HA OOKOBYIO.

Kpowme Toro, ppazeonornsmam xapakrepHa MHOTO3HAYHOCTh U OMOHUMUS, K TIPUMEPY,
«to burn one’s fingers» moxer UMETh JBa NIEPEBOIA: MPSMOK- «00KEYb MABIBDY U TIepe-
HOCHBIN — «OIMOuTHC». Dpaza «Don’t mention ity B mepBoM ciiyyae MOXKHO MEPEBECTH

KaK: «HE CTOUT OJarogapHOCTU» U BO BTOPOM — «HE HAIIOMHHAK MHE 00 3TOMY.

YroObl ynpocTUTh MEpeBOj, (Ppa3eosOrMYecKUX €IWHHMII, BCEr/a HYKHO O0palarth

BHHMMAHHC HA €TO0 CTPYKTYPY U YCTAHOBUTD ABJISACTCA JIM OH ITOJIHBIM HWJIM K€ YaCTHUYHBIM.

Kak u3BECTHO, HIOMBI HMEIOT BCE MPHU3HAKH (Pa3eOJOrHM3MOB, B aHTIIMHCKOM SI3BIKE
HE CYIICCTBYET Pa3IM4Mii MEXIy STUMHU MOHATHSIMA. VIIMOMBI HEelb3s1 BOCIPHHUMATH JI0-
CIIOBHO, OHHM BCErJa YHNOTPEOJISIOTCS B MEPEHOCHOM 3Ha4eHWH. K mpuMepy BhIpakeHHE
«to be at the same boat», mepeBecTu AOCIOBHO «OBITh B OJHOM JIOJKE» HENB3sI, TIOTOMY
4TO JaHHAs WJAMOMA MMEET 3HAYCHUC. «UCIIBITHIBATH OJIMHAKOBBIC TPYIHOCTHY», «OBITh B

OJHOM Y TOM K€ TSHKEIOM CUTyaLun».

CaM TepMHH «HIHOMay, BIIEPBbIE ObLT BBEACH aHIIMIUCKUM JTUHTBUCTOM Jloranowm Ile-
apcamoM CmutoMm. MamomMel TpynHBI I EPEBOA, TAK KAK MPEACTABUTEIIN PA3TUYHBIX
OOIITHOCTEW TMOHUMAIOT CMBICT WIUOM TO-pasHomMy. Jljist Toro, 4ToObl 1aTh UAUOME BEp-
HBII TIEpEeBOJI, HEOOXOAMMO TMOHHUMATh ACCOLMATHUBHBIC PA3NIMYUs B PEYM U yUUTHIBATH

KYJbTYpHBIE, ICTOPUYECKHUE U Teorpaduueckre GakTopbl HAPOIOB.

OCHOBBIBasICh Ha JIEKCUYECKON KIaCCU(PUKALMKU UANOM, MO0 TEMATHUYECKOMY TPUHIIUITY

JL.IT. CMHUT BBIAENSET CIENYIOIINE KATETOPUU:
. Mouomwi, cesazanuvie ¢ HaceKoOMbIMU NMUYAMU U HCUSOMHBIMU.

B kauecTBe mpuMepa MOKHO pacCMOTpeTh uanomy: «to have a bee in one's bonnet». B

MMEePEBOJAC OHA UMCCT 3HAUCHUC «3aropCThbCs HHCCﬁ», «OBITh IIOMEIIAaHHBIM HA YEM-JTH00Y.
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Crnosaps «Collins Dictionary of curious phrases» tpakryer ee tak: «An idea that is
something of an obsession”. B anrmuiickom s3bIKke, Takxke cyiiecTByer (pasa «to have
bees in the brainy», koropas ncnosbp30Baach K3HAYAIBHO. 3aMeHa MPOM30IIIA U3-3a TOTO,

4yTO BapuaHT uanomsl «t0 have a bee in one's bonnet» umeer Gonee moaxoasamuil 00pas.

B anextponHOM croBape cienra «Alternative English Dictionaryy», Bapuant nepeBona
ITOM MINOMBI KaK: «MMETh B T'OJIOBE TapakaHb. [IpelioskeHHBIH IepeBO] UMEET SIPKYIO
IMOIMOHAIBHYIO OKPAcKy, TEM HE MEHEe, OH UMEET 3HAUYUMbBIN HEJIOCTATOK. BBIPAKEHUE
Ha PYCCKOM SI3bIKE OTHOCHTCSI K CICHTOBOMY, OOJIaaeT CTHIMCTUYECKOW KOHHOTAIUEH,

KOTOpasi He MPUCYIa aHTJIUHCKOW HIHOME.

AHrno-pycckuii gppazeonornueckuii ciosapp IL.II. JIuTBUHOBa mpennaraer nepeBoA
«OBITH (paHTa3e€pOM WJIM «OBITh MOMEIIAHHBIM Ha KakoW-1100 uaee». B maHHoOM ciyuae

OBLJ1 MCIOJIL30BaH IIpUCM He(bpaseonomqecxoro OIINCATCJIbHOTI'O IICPCBO/JIA.

[Ipoananu3upoBaB, JaHHBIM MPUMEP, MOKHO MPUUTH K 3AKIIOUYCHUIO, YTO HUJIHMOMBI
MEepBOM TPYMIIBI MOTYT COBIA/IATh WM OTINYATHCS aCCOLMALINMI, BI3BAHHBIX HOCUTEISIMU
S3bIKa B OTHOIIECHUU BBINIEyKa3aHHOW uauombl. Ha ocHoBe atoro ¢akrtopa, menmaercs
BBIOOD B MOJIB3Y (Ppazeosornyeckoro uin Hedpa3eoJOruuecKoro nepeBojia uauoMaruye-

CKHUX BBIPaKCHUM.

2. HOMOMbl, CBA3AHHbIE C HA3BAHUSIMU U UMEHAMU COOCMBEHHBIMIL.

Jliis aToit rpynmel, Bo3bMeM 3a npumep uauomy «the real McCoy». Ona sBisercs

CJICHTOBOH M UMEET MEPCBOJ «HATYpaAJIbHAA BCUIb», «HC MMOALCIIKA).

B cnosape “Oxford Idioms Dictionary for learners of Englishy, uanoma o0bsicaseTcs

Kak: «something real», «authentic»

AHrno-pycckuit ppazeonorndeckom ciosapb [LI1. JIuTBuHOBA maet cienyromniuii Bapu-

dHT IICpCBOaA ATOM NIUOMBI: «HCIIOAACIIBHOC)», «HCYTO HACTOAIICC). HOTepﬂB O6p&3—
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HOCTh, CMBICJT BEIPOKCHHS CTaJl CHHOHUMUYHBIM. He cymecTByeT 001e TOuku 3peHus o
MOSIBJICHUU JTaHHOTO MIMOMaTH4Yeckoro o0opota. Tem HEe MeHee, CyIIECTBYIOT MPEATNOIo-

»KeHUs 00 dTUMOJIOTHH UJIUOMBI.

-POM301JIa OT XOPOUIEro MOTIAHACKOT0 BUCKH MCKay;

- IpyTHe UCTOYHHUKN YIIOMUHAIOT U3BECTHYIO KEPAMHUKY CEMbU MaKKOEB;

B nmo6om ciydae, uauoMa MMeeT OTHOIICHHE K YEJIOBEKY, HOCHBIIEMY (haMuIInio
Makxkoi#t wiu npoaykty ¢ 3tuMm Openaom. s ee nepeBoaa Obul MpuMeHeH Hedpaszeoso-
TUYECKHUI 000pOT, TaK KaK pyCCKOTOBOPSIIETO YeloBeKa, 00pa3 mpu yrnoMuHaHuu «Mak-

KOﬁ», HE HECET HUKAKOM I/IH(i)OpMaI_[I/IH.

3. Uouomvl, ceszanmbvie ¢ AGIEHUAMU NPUPOODIL.

B kadectBe mpumepa paccmoTpuM uauomy: «to have one's head in the cloudsy, nmeto-

IIy10 IIEPEBOA. «BUTATh B o01aKax» WA «MEUTaThy.

B cnosape «Oxford Idioms Dictionary for learners of English» nns atoit nauomsr naet-
cs cienyromee 3HaueHue: «Not to be realistic because you are always thinking of your own

hopes and dreams».

B pycckom si3bike BBIpaKEHHE «BUTATh B 00JaKax» MMEET OTHOCHTEJIbHBIA IKBHUBA-
neHT. B OonbpImHCTBE CilydaeB, o0Jiaka y HaC accolMupyrorest ¢ Hebom. Hebo mist mromeit
KOKETCS YeM-TO POMAHTHYHBIM M HEJOCTIKUMBIM. biaromapsi cX0oXuM accoldanusM B
JIBYX SI3bIKaX, YIAJI0Ch COXPAHHUTh XYJA0KECTBEHHBINH 00pa3 3TOTO MIMOMATHYECCKOTO BHI-
paxeHus. Pazauane Mexay BeIpaKESHUSIMH JICKHUT Ha YPOBHE TJIar0JIbHOW TPYIIBI: B aHT-
TuickoM si3bike - “have one's head”, 4To MOCIOBHO MEPEBOAUTCA HA PYCCKHMA KaK «TOJIO-
BOH OBITH B...». [Ipum mepeBojie 3Ta KOHCTPYKIMS OblIa 3aMEHEHA TJIaroJioM BHTATh, YTO

CBA3aHO, IIPCKIAC BCCTO, C COGJ’HOI[CHI/IGM HOPM PYCCKOI'O A3bIKA. Tax:xe riaro «BHTATDB»,
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B PYCCKOM SI3BIKE TaK)K€ aCCOLMUPYETCA C YEM-TO BO3IYIIHBIM U POMAHTHYHBIM, Oy1aro-

Japsi YeMy YCHIIMBAETCsl O0Pa3HOCTh JAHHOW UUOMBI.

Knumat oxaswiBaeT O0JIbIIIOE BIMSHHE HAa MCHTAJIUTET Hapoda u, COOTBCTCTBCHHO, HaA-
XOOUT OTPAXCHUC B PCUU U HANOMaAX. Bocnpmm/le IIOT'OJHBIX SIBJICHUM - Pa3HOC B Ppa3HbIX
CTpaHax, 4T0 H€06XOI[I/IMO YUUTBIBATH IIPU IICPCBOAC. HpI/I MEPEeBOAC TaAKUX UIHOM YaCThI
KOHTCKCTYAJIbHBIC 3aMCHBI, C IIOMOIIbIO KOTOPBIX YCUINBACTCA 06p33HOCTL BBIPpAKCHUA B

IMECPCBOJAANICM A3BIKC.

MIMeHHO BBIpaXeHHSIM JAaHHOW TPYIIbI IPU NEPEBOJIE CIOKHEE BCEro HaTh (ppaszeo-
JIOTUYECKHUI SKBUBAJIEHT. DTO CBSA3aHO MPEXKJE BCErO C TEM, UTO reorpaduueckue Ha3Ba-
HUS 1 UMEHA COOCTBEHHBIE, KOTOPHIE BBI3bIBAIOT MPSIMbIE ACCOLMALMK Y KUTEJIEH OJHOU
CTpaHbl, MOTYT HE BbI3BAaTh 3TUX ACCOLMALIMIA MM BOOOIIE OKa3aThCsl HEU3BECTHBIMU IS
XKuTenen qpyroi crpanbl. CieACTBEHHO, IPU NEPEBOE BO3HUKAET HEOOXOUMOCTh IIOUC-
Ka Jpyroro HaMMEHOBaHMsI, KOTOpOe OyAeT XOPOIIO U3BECTHO YHTATENIM. B TOM ciyuae,
KOIJla Mo psAxy OPUYUH 3TO HE MPEACTaBISAETCS BO3MOKHBIM, IPUXOIUTCS MPUOEraTh K

HePPpa3eoIOTnIeCKOMY TIEPEBOTY.

2.3 O0pa3 «cBOEro» u «4ysK0ro» B aMepuKaHCKHUX pa3eosoru3zmax

Kaxxnas Hanust ©MeeT CBOM TpaauLUH, IEHHOCTU U KyJIbTypHbIE ocoOeHHOCTU. B Kkap-
THHE MHpa K000 OOIIHOCTU COAEPKHUTCS IEMEHT camouJeHTU(ukauuu. B mpormecce
CPaBHEHHUS U COTIOCTABJICHUS ce0sl U JIIOJeH IpYyroi KylbTypbl, BOSHUKAET 00pa3 «CBOErO»

U «4yKOTO».

HanmonanbHO-KyNIbTypHast UICHTU(GUKAIMA U CAMOUJICHTU(UKAIUS B S3BIKE PEaTn3y-
FOTCSI TIOCPEICTBOM 3THOHMMOB — HAMMEHOBAHUH MPEACTABUTENEH 3THOCOB. B mpencras-
JIGHUM HOCHUTEJNIeH S3bIKa 3a KaXKIbIM 3THOHMMOM 3aKpeIUIsieTCsl ONpeaeéHHbI HaOop
CTEPEOTHUIIOB, OTPAKAIOIIUN MPHUCYIIUE JAHHOMY 3THOCY (OOBEKTUBHO WJIM C TOYKHU 3pe-
HUS HApOJla — HOCHUTEJNSI SI3bIKA) YEPThI XapaKTepa, OCOOEHHOCTH HMHTEIICKTYaJIbHOTO U

KYJbTYPHOTO Pa3BUTHA.
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Tak, B aMepHKaHCKOM BapUaHTE AHTIMICKOTO S3bIKa CyIMEeCTBYeT ¢paseonorusMm «to
get one’s Indian up», nMeronuii 3HaYCHUE «OCCUTHCS», «JIOMATHCS CO 3JIOCTH WU «JIC3Th
B OyThUIKY». B OpuTaHCKOM BapuaHTe CYIIECTBYET aHaJOrMuHas uauoma «to get one’s
Irish up». Mcxoast u3 nmpuBeIeHHBIX MPUMEPOB, MOKHO TPOBECTH aHAJIOTHIO IO BBISBIIC-
HUIO 00pa3za «4y>Koro». AHTIIMYaHE TAKXKe TUIOXO OTHOCWIIMCH K MpJaH/AIlaM, KaKk U aMe-

PHUKaHIIBI K UHJICHIIaM.

[Ipoananu3upoBaB Qppa3eoOrHYECKU COCTaB aMEPUKAHCKOI'0 BapuaHTa aHIIIMHCKOTO
A3bIKa, MOKHO CZEJIaTh BBIBOJI, YTO MHOCTPAHI[bl BOIUIOUIAIOT B ceOe 00pa3 «4yk oro» u

UM IPUCYIIN TaKHUE YCPTHI KaK.

HeBexnuBocTh U rpy00CTh. DTy CyXKJI€HUE 0a3upyeTcs Ha MHEHHUE, UTO MHOCTPAHIIbI HE

3HAaKOMBI C HOpMaMH ITIOBCICHUA.

B kadecTBe nmpuMepa MOXKHO TIPUBECTH aMepHKaHCKoe BhipaxkeHue « Yankee leave», B Bo-
CHHOM >KaproHe, Takke BcTpedaroTcs (paser «Dutch leave» u «French furlough»- onu

HMEIOT 3HAUCHHUE «YUTH 0e3 BeoMa oduiiepar.

Kpome aToro, cymiecTByer oOleanrimiickoe Beipaxkenue «French leavey, uro B mepe-
BOJIE 03HAYAET «YWTHU HE MOMPOUIABUIMCHY». B pycCKOM sI3bIKE TOXE MPUCYTCTBYET aHAJIOT

ATOM (Ppa3bl: KyUTH MO — AHTIUHUCKUY» T.€. HE MPOIIASCH.

ITopounocts. MHOCTpaHUBI MIsI aMEPUKAHLEB Ka)XKYyTCS aMOpajbHbBIMU JIIOABMHU. M

IPUITMCHIBAIOT TAKUE ITOPOKH KaK.

CCKCYAJIbHAsL HEBO3ACPKAHHOCTD.

-Irish button= syphilis;

-French (Dutch) cap = a contraceptive diaphragm;

-Chinese rot = a venereal disease.
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yHOTDe6J'IeHI/IC HAapPKOTUYCCKHUX CPCACTB.

-Indian grass (hay) = marijuana;
- Chinese tobacco = opium;
-China white = heroine.

be3smepHoe VHOTDC6J'ICHI/I€ AJIKOTOJIA.

-Dutch courage = something gained from drinking alcohol;
- Dutch milk =beer;
-Play sober Indian = to drink liquor.
3. I/IHOCTpaHLIaM IMPUITUCBIBAIOTCA arp€CCUBHBIC U BCIIBIIILYKUBLIC qepTBI:
- Indian pow-pow = a noisy frolicor discussion;
- To get one’s Irish up = to display extreme anger;

4. 'HoCTpaHIbl pacCMaTPUBAIOTCS KaK JIFOJI C HU3KUM YPOBHEM MHTEJUIEKTA U (U3H-
YECKUMU HEJOCTATKAMMU:

- Irish hoist = coll;
-Irish hint = broad, obvious hint;
- to play someone for a Chinaman = to treat as a fool;
- Chinese ace = an inept pilot.
5. I/IHOCTpaHI_II)I BBITTIAJAT HCYAAYHUKAMU 1 UMCIOT HU3KOC COLIUAJIBHOC IIOJIOKCHUC .

- Indian meal = simple corn meal;
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-Good Indian = dead Indian

- Irish spoon = as hovel.

KyJ'ILTypHBIC OCOOCHHOCTH H NCHHOCTH PAa3JIMYHBIX HAPOA0B, HOpOﬁ, MOT'YT BBI3BATb
HCOAHO3HAYHOC OTHOHMICHHUC HMJIM AAKC OTTOPIKCHHC. Nmenno IMO9TOMY «UYIKOC» HCCCT
AKCHOJIOTHYCCKYIO YI'PO3y, TaK KaK OH IIPOTHBOIIOCTABJICH «CBOHUM)» IICHHOCTAM. I[J'IH TO-
Io, YTOOBI HE BO3HUKJIO CTOJKHOBEHHMS MCKAY KYJIbTypaMHu, H606XOI[I/IMO C IOHUMAaHHUEM

OTHOCHUTBCA K HaHHOHaJIBHOP'I KYJbTYPC U IMOIIBITATLCA HAWTU COYKH COIIPUKOCHOBCHUAI.

O6pa3 «ceoeco» 60 qbpa3ew102uu aAMEPUKAHCKOCO eapuarma AH2NIULICKO20 S3bIKA

[TepBbie hpa3eoOrHUECKUe BRIPAKECHHUS, OTHOCSIIUECS K aMePUKAHCKOM HaIiu, 001a-
JIaJTi HU3KOHM CTETEeHBbI0 MIMOMAaTHYHOCTH. Beipaxkenue «cCity upon a hilly -«rpax Ha xoui-
M€», MOSIBUWJIOCh B PAHHUN HUCTOPUYECKUN IEepUoA CTpaHbl. OHO OJMIETBOPSET BOCIIPH-
sthe cebs1, Kak 00pasoBoro odmiecTBa. JT1a ¢pasza, co BpeMEHEM, CTajla CHMBOJIOM aMe-
pukaHckoro cosHanus. «City upon a hilly 4acto MOXHO CIIBIIIATh B PEUH aMEPUKAHCKHUX

IIOJINTHUKOB.

[IpoTuBOMOCTaBIEHNE CBOE OOIIHOCTU JAPYTUM HApoJaM, BKIIOYasi, UIMMUTPAHTOB,

PIHI[CIZHGB H BBIXOJOIICB U3 EBpOHBI MO’XHO ITPOCJICAUT B CJIICAYIOIICM BbIPAXKCHHUH .

«Our folks» - oHo 00o3HavaeT IOCH, JKUBYIIHMX B CBOEH CTpaHe. AMEPHKaHIBI 00bsIC-
usroT ero tak: «our folks are people who belong to the country, the locals as opposed to

outsidersy.

[TepBomoceneHIbl CTPEMHIIIUCH CO3/IaTh 00IIECTBO, OCHOBOW KOTOPOTO CTAHYT BHICOKHE
MopaibHbIe TIeHHOCTH. CoOroieHre OMOISHCKUX 3aKOHOB M CTPOTHE HPAaBCTBEHHBIC I10-
PAIKHA — CTAJIA JIBIDKYIIICH CHIIOW aMEPHUKAHCKOTO HapoAa TOTO BPEMEHU. DTO MOCTYKUIIO

MOSIBJICHHIO aMeprKaHCKoro ucropusma «prudential affairsy - «sompocs! 6iaropazymusiy.

CJ'IGI[OB&HI/IC PCINTHO3HBIM KaHOHaAM H CO6J'IIOI[CHI/IG oObIYacB IIPUBCJIO K ITIOABJICHUIO

Tak Ha3biBaeMon «Mojenu xpuctruanckou noopoaerenn». [loctpoenne [apctBa boxus B
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HoBom Csetre — OcHoBHas muccus ¢unocopun [lypuran. O «Moaenu XpHUCTHAHCKON

I[O6p0,ZIeT€JII/I» 9aCTO IT'OBOPAT B CBOMX peyax INOJHUTHUKA U IIPE3UACHTHI.

A Model of Christian Charity: «For we must consider that we shall be the City upon a hill.
The eyes of all people are upon us, so that if we shall deal falsely with our god in this
work we have undertaken, and so cause him to withdraw his present from us, we shall be

made a story and a by word through the world.»

®dpazeonornueckre 00OpPOTHI, TOSBUBIINECS B KoloHUsSX HoBoro Cmera, MO3BOJISIIOT
YBUJCTh MIEPEMEHY B OTHOIICHUIX ¢ MeTpononued. B nepBoit momoBune XVIII Beka ko-

JIOHHCTHI Ha3bIBAJIM CBOIO pouHy «Mother country» ,a 3arem «Mother England»

Hpyrumu npuMepaMu ¢Gpa3eoioriuecKux €IUHUIl, 3apOJAUBIINXCS B MEPHOJ] CTAHOB-

JICHUA aMCPUKAHCKOI'O O6H_[€CTBa SIBJIAFOTCH .

-«first father» IlepBormoceneHiibl 1 OCHOBATEIM HOBOI'O OOIIECTBA, HCIIOIH30BAIN 3TO BbI-

paxkeHue, 4ToObl MPOAEMOHCTPUPOBATH CBOIO 3HAUUMOCTH B TOM WJIM MHOU pOJIH;

-«New groundy - BeIpayKeHHE TOSIBUIOCH B 1624 roay. Peus uaer o TOM, 4TO OHU CO3/aBa-
JIM CBOM COOCTBEHHBIN «MUP» 3aHOBO. CylIecTBYyeT OOBSICHEHHE ITOMY MOHATHIO: «NEW

ground- is a land which has just been cleared for cultivationy;

- «old towny - «attract of clear land formerly the sigh to fan Indian village». B nansheii-

mem 3Ta ppasza o0o3HaYaIa YaCTh TOPOJIa, TPUHAIEKABIITYIO paHEE UCIIaHIIaM;

-«first goer» -nepBonpoxoell, mossBuiaoch B 1654 roay. CyiiecTByeT HCKOHHOE TOJKOBa-

Hue toro noustus: «first goer — is someone who goes into a new community firsty.

2.4. ba3oBble HEHHOCTH AMEPUKAHCKOI0 00111eCTBAa, OTPAsKEeHHbIE BO (ppa3eo10rus3-
Max

Jlia xaxknoro oOuiecTBa XapakTepHa CBOSI CUCTEMa IIEHHOCTEH, oTpakaromas (yHaa-
MEHTAJIbHbIE O0IIECTBEHHBIE MOTPEOHOCTH. AMEpPUKAHIIbI, OyIy4d JIOABMH YBEPECHHBIMU
B CBOEH HMCKIIIOUUTEIBHOCTH, IOJATal0T, YTO MCTOPUS M PENMIHs OKa3ajga HE CUIbHOE

BJIMSIHUC HA HUX, 4 ICHHOCTHU, KOTOPBIM CJICAYIOT OHU Bbl6paJ'II/I CaMHM.
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CTpyKTypa HallMOHAJILHOTO XapaKkTepa BKIIIOYAET B ceOsl HALIMOHAJIbHBIN TEMIIEPaMEHT,
HAIlMOHAJIbHBIE TPEIPACCYAKH, [ICHHOCTHBIC OPUEHTAIIMH, MPUBBIYKA U TIOBEJIECHUE, T10-
TpeOHOCTH M BKYCBHl. B 3Ty CTpyKTYpy MOXHO J00aBUTh pEaKIWW Ha BHEIIHUM
MUD, UCTOPUYECKH  c(HopMHpOBaHHBIC, TPAJAMIMOHHBIE, CBOEOOpa3HbIE  MacCOBO-

MCUXOJIOTUUYECKHNE CBOMCTBRA.

C MoMeHTa BO3HMKHOBEHHUS rocyaapCrsa u aMepI/IKaHCKOﬁ O6HIHOCTI/I, Ha4daJlnu (1)0]:’)-

MHUPOBATHCS KyJIbTYPHBIE OCOOEHHOCTH M HALIMOHAJIBHBIN XapaKTep.

OOpa3 KU3HM NEPBBIX aMEPUKAHCKUX ITOCEJICHLEB CIOCOOCTBOBAI Pa3BUTHIO JEMOKpa-
tun. HeoOXxoaumocTh Koonepamuu sl TOro, YToObl CTPOUTH MOCETIEHUS, 100bIBaTh MPO-
NUTaHUE M OCBaMBaTh 3€MJIM MOJIEpKHUBasIa YOEKIEHHOCTh B TOM, 4To B HoBoM Certe
BCE JIIOJY PaBHBI U HA y KOI'O0 HET KaKUX-TMOO 0coObIX nmpuBmieruid. TpeboBaHue paBeH-

CTBa OIIPCACINIIO OTHOIICHUA TPUHAALATH KOJIOHHUH C MGTpOHOJIHGfI — AHrnmei.

CoCcTaBHOM 4YAaCThIO aMEPUKAHCKOTO MHUPOBO33PEHUS CTAJIa MypPUTAHCKAsT JOKTPHUHA O
IIPU3BAHUHU, B KOTOPOU B KA4ECTBE CPEJICTBA CIIY)KEHUs bory paccmarpuBanuch TpyA0JIIO-
Oue, BO3BBINIAIIOCH 3HAUYCHUE MPAKTUUECKOTO yCIeXa B KU3HM, MOOLIPSJICS MUPCKOU ac-
KeTu3M. Takoil B3TJIs HAa JAOKTPUHY COJEHCTBOBAT (POPMHUPOBAHUIO WHIAMBUIyaM3Ma,

OCpEKIIMBOCTH, YIIOPHOTO TPY/Ia U T.1.

beiBmmii nupexrop nHpopmannonnoro areHrctsa CIIA JI.P. Konbsc B pabdote «llen-
HOCTH, KOTOphIMH XHUBYT amepukaHip» («The Values Americans Live By») B psay oc-

HOBHBIX HCHHOCTGI)'I BBIACIIACT.

1. PaBeHcTBO, 3ranurapusm;

2. InquBuTyaiu3m U IpUBaTHOCTb;

3. KonkypeHTOCIOCOOHOCTh M CBOOOTHOE MPEANTPUHUMATEIHCTBO;
4. OpueHranus Ha paboTy;

5. HedopmanbHOCTS;

6. [lpakTruHOCTH U 3P(HEKTUBHOCTE;
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/. Marepuaiusm.

K.C. T'amxueB B KauecTBE OCHOBHBIX LIEHHOCTEH, MPUCYIIUX aMEPUKAHCKOMY HalMO-
HAJIBHOMY XapakTepy, yKa3al MHJIWBUIYaJIU3M, MPEANPUUMUNBOCTD, TPYA0II00UE, IIpar-

MaTUu3M, OPUCHTALIUIO Ha YCIICX.

E1ie o1HOM IEHHOCTBIO, B3aUMOCBS3aHHON C MHIUBUYaIU3MOM, SIBJISETCS OpPUEHTALUS
Ha ycnex uim «AmepukaHckas meuta». CyniHOCTh TaHHOM HEHHOCTH 3aKJII0YaeTCs B HJIEE
0 TOM, YTO aMEPUKAHCKOE OOIECTBO SBISIETCS CTPAHOW HEOTPAaHMYEHHBIX BO3MOKHOCTE,
OTKPBITBIM OOLIIECTBOM, B KOTOPOM KaXK]IbIi1 YEIOBEK, HE3aBUCUMO OT COLIMAJIBHOTO CTaTy-

Ca U MMPOUCXOKACHHUA, MOKCET I[O6I/ITBC$I yCIiexa, OnrpasChb JUIIb Ha COOCTBEHHEBIE CUJIBI.

bazoBbie HCHHOCTH aMCPHKAHCKOI'O 06H_[€CTBa, OTPA’KCHHBIC BO (bpa3eon0r1/n/1, MOI'yT
OBITh IMPCACTABJICHBI B BUJIC B3aMMOCBA3aAHHBIX q)pa3eOC€MaHTI/I‘ICCKI/IX rpymil «I/IHI[I/IBI/I—

nyanu3my», «CopeBHOBATEIBHOCTH» U «KoHpopMHU3M».

1)VHauBuayau3M - MPUOPHUTET JIMIYHOCTH, PaBEHCTBO Bo3MoxkHocteH, (“'selfreliance™ -

HE3aBHCUMOCTh, CAMOCTOSTEIBHOCTh, OIIOPa HA COOCTBEHHBIE CHUJIbI);
2) CopeBHOBATEIBHOCTH - OPUEHTAIUS Ha YCIeX, CTPEMJICHHE K TUAECPCTBY;

3) KondopmusMm - HEOOXOTUMOCTh COOTBETCTBHUS MPUHATHIM B 00IIIECTBE CTaHIApTaM Kak

MEPUJTY YCIICIITHOCTH.

BriBoa K riase 2

Ha ocHoBannm MaTepuana o 6a30BbIX IIECHHOCTIX aMEPUKAHCKOW HAITUH, OTPaKEHHBIX
BO (pa3eoIOTMUEeCKUX SIUHUIAX, ObLUTH MPECTABICHBI pa3IudYHbIe Kiaccudukanuu ¢pa-

3COJIOIN3MOB U UX OTIIMYUTCIbHBIC ITPU3HAKH.

B ocHoBe popmupoBaHUs HAITMOHATIBLHOTO XapaKTepa JiexaT Takue CTPYKTYpHbIE MPU3HA-
KM KaK. TEMIIEPaMEHT, IEHHOCTHbIE OPUEHTUPDI, TPUBBIUKH, TOTPEOHOCTH, BKYChI U TTOBE-
neHue. XapaKTepHbIMA YepTaMH aMEpPUKAHIIEB SBJSETCS NATPUOTU3M, TPYIOIH00HeE,

MparMaTUIHOCTb U HCJICYCTPCMIICHHOCTD.
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Kaxxgomy oOmiecTBy cBOMCTBEHHA COOCTBEHHAs cucTeMa LieHHocTel. B xozme paccmoT-
peHusi Marepuaia, yJajioch BbISIBUTH CIEAYIOIIHUE LIEHHOCTH, MPUCYIIHE AMEPUKAHCKOMY
Hapoay:paBEHCTBO, ATaUTapy3M, HWHIUMBUIYaIU3M, HPHUBATHOCTb, KOHKYPEHTOCIIOCOO-
HOCTb, CBOOOJIHOE NPEANPUHUMATEIBCTBO, OPHEHTAlUsl Ha paboTy, HehOPMaTbHOCTD,

MPAKTUYHOCTb, 3 (HEKTUBHOCTH U MAaTEPUAIIU3M.

He mano BaxxHbBIM q)aKTOpOM, TAKXKC, JABJIACTCA BOIIPOC O HaHHOHaJIBHOP'I I/I,ZIGHTI/I(i)I/IKa-
oIuH, KOTOpLIﬁ SPKO BBIPAKCH B 06p33€ «CBOCTO» U «TYXKOI'0» B IIPCACTABJICHUAX aMCPU-

KaHCKOI'O O6HIGCTB8,.
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I'maBa 3. AKCHOJIOTHYECKHMIA AHAJIN3 AMEPUKAHCKHUX (PPa3eoIOrM3MOB COBPEMEHHBbIX
AMEPHKAHCKHUX AaBTOPOB

1.1. Ken Ku3u «IIposerast Hag rHe3I0M KYKYIIKID)

Carupuctrueckuii antnyronmaeckuii poman Kena Kusu «One Flew Over the Cuckoo's
Nest» ctan BUBUTHOW KapTOYKOH aMEPHKAHCKON «KOHTPKYJIBTYPBI»- MPOTECTAMOJIOCKN
IPOTHB MOpPAJId U BKYCOB «00IIecTBa MOTpebieHus».OH BXOIWI B TOM-CIMCOK CaMBbIX 3a-
npermiaeMbix pomMaHoB Ha Tepputopun CIIA, Hapsay ¢ TakKUMU TPOM3BEICHHUSIMHU Kak
«Benukuii ['31cOn», «Ymucey» n «Hazm mponacteio Bo piKi»,a B HACTOSIIEE BPEMsl COCTaB-

JSIIOT 30JI0TOW (POHJT aMEPUKAHCKOM JIUTEPATYPBHI.
3arojl0BKOM KHUTH U €€ 3MUrpadoM cTajiy CTPOUKH U3 I€TCKON CUNTATOUKU:

«Vintery, mintery, cutery, corn,
Apple seed and apple thorn;
Wire, briar, limber lock,

Three geese in a flock.

One flew east,

And one flew west,

And one flew over

The cuckoo’s nest.»

B Hayane maeT aHaMoOrHs ¢ PyCCKOA3BIYHOM CUMUTAJIOUKOW «IHUKU-OCHUKWY», a 3aTeM
peYb UIET O TYCAX, OAUH U3 KOTOPBIX MOJIETENl Ha BOCTOK, IPYTOW HA 3aIaj U TPETUN «HAL

KYKYIIKUHOM THE3I0M).

Camo Ha3BaHHE poMaHa HOCHUT MeTadopuueckuii xapakrep. Cuckoo's Nest (kykyiku-
HO THE3[I0) -SIBJSIETCSI OKCIOMOPOHOM M B aMEPUKAHCKOM CJIEHT€ MEPEBOAUTCS KaK «IICH-
XYIIKa» WK «cyMaciienmuid gom».[1o MHEHHIO aBTOpa, MCUXYIIKa- 3TO AJJIETOPUUECKUN
mopTpeT AMEpUKH BTOPOM 1oIoBUHBI 20 BeKa,a IOOET U3 Hee-3TO KakK MOJIET HaJ THE3I0M
Kykymkd. Ha3BaHue mNpou3BeACHUS MOXKHO HHTEPIPETUPOBATh HHAYE. «KYKYIIKUHO
rHe3/10» -THe310 0e3 nTeHnoB. [lo mHenuto kunokputuka Cepres KynpsisueBa, AMepuka

— IIYCTOC THE340, a €C ACTH «OKAa3bIBAIOTCSA 6CCHpI/IIOTHBIMI/I IHaCbIHKaMu, OCCKOHEYHO
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OJIy>KTaroIMMH TI0 JOporaM >Ku3HW». Takke, MPUHITO CUYMTATh ,9TO HAa3BaHWE POMaHa
CBSI3aHO C MHIENEeM bpomMaeHOM, KOTOPBIM B KOHIIE KOHIIOB BBIPBAJICS U3 OKOB IICHXHAT-

pUYECKOM OOJIHLHUIIBI.

Poman Kena Kusu conepXUT MHOXKECTBO (Ppa3eoIOTMUECKUX €AUHUL, UJIMOM, aMEpH-
KaHU3MOB U YKaprOHHOW JIeKCUKH. [ murutomHo# paboThl Obuia B3sta kHura «One flew
over the Cuckoo 's Nest» Ken Kesey (Modern Prose) Kapo, 2004. ITpoanaiu3upoBas mpo-
U3BEJICHUE C TOYKHU 3PECHHSI AaKCHOJOTUYECKON JIMHIBUCTUKH, MOYKHO BBIJCINTH CIEIYIO-

1€ IPUMEpHI.

-«And since it is Monday, boys, why don’t we get a good head start on the week by shav-
ing poor Mr. Bromden first this morning, before the after-breakfast rush on the shaving
room, and see if we can’t avoid some of the — ah — disturbance he tends to cause, don’t

you think?»

Get a good start-mosiyyaTh MPEeUMYIIIECTBO HA CTapTe, HAYaTh paHbIle KOro-au0do/ yero-
mu60. JlanHoe ¢pa3eosiornueckoe cpaieHue OTHOCUTCS K hpa3zeoceMaHTUYECKOM TpyIie

«COPCBHOBATCIIbHOCTB» N OTPAKACT TAKYIO ICHHOCTL, KaK ((KOHKypCHTHOCHOCO6HOCTB».

[ToBecTBOBaHME UeT OT AuA UHAEKIA Boxns bpomaena, 0JHOro 13 MalMEHTOB KIIU-
HHUKH, KOTOPBIN JOJITO€ BPEMS MPUTBOPSIICS TIIyXOHEMbIM. BOXK b SBISETCS MHIAUKATOPOM

YyBCTB, MBICJIEH U paccyxaeHuil camoro Kena Kuszu.

-« When you got something under your belt you’re stronger and more wide awake, and
the bastards who work for the Combine aren’t so apt to slip one of their machines in on

you in place of an electric shaver.»

Get something under (one's) belt —umeTs GoMBIION OMBIT, «3a MJICYAMK», TOCTHYb YErO-
arbo. ManomaTndyeckoe BEIPaKCHHE OTHOCHTCS K (hpa3eoCceMaHTHUECKON IPYIIe «HHIM-
BUJyaIM3M» B MPHOPHUTETE KOTOPOH, «ormopa Ha COOCTBEHHBbIC CHIIbI. JIaHHOE BbIpaXke-

HHC PACKPBIBACT KIICPCOHATIUCTHYCCKHUEC HEHHOCTH.

-«But like always when | try to place my thoughts in the past and hide there, the fear close

at hand seeps in through the memory.»
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Close at hand-6mmu3ko, o pykoii, pykoi moaats. JlaHHBII pUMep pacKpbIBaeT BaKHOCTh

BPCMCHH U OTPAXKACT TaKYIO HICHHOCTD, KAK «IIParMaTu3mM».

-«“l take off my hat,” Harding says, bows his head, and shakes hands with Mc
Murphy.»/Ipitn Xapauar Beiaesnsuics Ha GoHE IPYTUX MAlUeHTOB KIWHUKHU, TaK KaK ObLT

CaMbIM 06p330BaHHI)IM Hu MOTI' BCCTHU 6CCCI[y B JOCTATOYHO BCXKJIMBOU q)opMe.

Take one's hat off to (someone) -cauumaTh mepea KeM-Iu00 NUISANY B 3HAK YBa)KCHHUS, OT-
1aBaTh JOJDKHOE KOMY-Ir00. DTO (hpa3eoorHueckoe €IUHCTBO OTHOCHUTCS K O0JIacTH
«OTHKW», B KOTOPO# IIEHHOCThH OIPEIEIISIeTCS BHYTPEHHEH MOpPAIbio M MPAaBHIAMH ITOBE-

JICHUSL.

-«Please understand, I appreciate the way you’ve taken it upon yourself to orient with the

other patients on the ward, but everything in its own good time, Mr. Mc Murry.»

Take it upon oneself to (do something) - OpaTbHaceOSOTBETCTBEHHOCTh. [laHHAs uaroma
OTHOCUTCSL K ()Pa3eOCEMaHTUUYECCKON TPYIIE «COPCBHOBATEIBHOCTE» M OTPAKaeT TAaKHE

LEHHOCTH KaK «KOHKYPEHTOCHOCOOHOCTH» U «3(PPEKTUBHOCTHY.
-«And do you think I’'m gonna argue with the court?
Shoo, you can bet your bottom dollar I don’t.»

Bet one's bottom dollar - UyscTBoBath ceOst O4CHb YBEpEHHBIM B YeM-TTH00; HE HMETh HU-
Kakux comMHeHuil. Mamoma oTHOCUTCS K (Dpa3eoceMaHTUUECKOW TpYINe «WHIWBHUIya-

JIU3M», B KOTOpOﬁ PACKPBIBAIOTCA «IICPCOHATUCTHYCCKHUEC HECHHOCTH.

-«I think somebody m-m-measured him once at s-six feet seven, but even if he is big, he’s

scared of his own sh-sh-shadow.»

* m-m-measured /sh-sh-shadow —repoit pomana bun bubout umen nedexT peuu u mo-
CTOSIHHO 3auKajcs. BUutd OOsuIcs BBICKA3aTh CBOE MHEHHE M HE MOT 3al[UTUThH CEOsl.
[IpuBeneHHbII PUMEP BCEIENIO XapaKTepU3yeT €ro, Kak TPYCIUBOIO U HEYBEPCHHOTO B

cebe yeoBeka.
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Scare /afraid of one's own shadow-0osTbcst COOCTBEHHON TEHU, OBITH OOS3IMBBEIM. JTO
bpaszeonornyeckoe cpaiieHie OTPaxaeT «IePCOHATHCTUUECCKHE IEHHOCTH» B MPOTHUBOIIO-

JIO’)KHOM 3HA4YCHHU.

['maBHbIM TepoeM pomana siBisieTcst Panan [latpuk Makmepdu, KOTOpbIN peliu Jedyb
B MICUXUATPUYECKYIO OOJBHUILY, YTOOBI M30€KaTh TIOPEMHOTO 3aKiatoueHuss. Makmephu —
CKaHJIAJIUCT, KAPTEKHUK U OyHTapb. Ero mepcoHak- OJUIETBOPEHUE CHJIBI M JIBIKEHUS K
cBo0osie. OH MOOYXIaeT IPYruX MAIMeHTOB BBIPBATHCS M3 «THE3/1a KYKYIIKM» U HayaTh
MPOKJIAJbIBATh CBOM MyTh. B ero peun npeodiiaaeT HelleH3ypHask U JKaproHHas JEKCHKA.
[Toero yMEHUIOBECTHUIMAIIOT, MOKHOBBIICIUTHIKCIIPECCUBHBICUJOMUHAHTHBIC YEPTHI.
AHanu3upysi IpUBEICHHbIE HUKE MMPUMEPHI, MOKHO CYJIUTh O TOM, 4TO B peun Makmep-
(U, COriiacHO aKCHUOJMHIBUCTUKE, MPEOOIAal0T T€IOHUCTUUECKUE U TEPCOHATUCTHYEC-

CKHC, a TaAKIKC COIII/IaJILHO-CTpaTI/I(l)I/IKaI_[HOHHLIG IHCHHOCTH B IICPCHOCHOM 3HAYCHHM.

-«The Acutes look spooked and uneasy when he laughs, the way kids look in a school-
room when one ornery Kid is raising too much hell with the teacher out of the room and
they’re all scared the teacher might pop back in and take it into her head to make them

all stay after.»

Raise hell with (someone or something) -yctpouts ckanman KoMy-JIn00, Y4HHUTH Pa3HOC
W3-32 4ero-Jimbo, NyMHO NUPOBATh, MPA3IHOBATh, KyTUTh. HecMOTps Ha BapHaTUBHOCTH
mepeBoia 3TOro (ppa3eosIorHuecKoro eIuHCTBa, B JaHHOM KoHTekcTe «to raise hell withy
UMEET 3HAYCHHE «XOJIUTh Ha TOJIOBE». OTOT MPUMEP OTpPaaeT «COLHATbHO-
CTpaTU(PUKAMOHHBIE» IIEHHOCTU B OMMO3MIIMU (XaMCTBO, Pa3TyJbHBIM 00pa3 >KHU3HU),a

HEraTHUBHAsl OKpacka YaCTUYHO 3aTparuBaer oopas «Hyxoroy.

B oTpbiBKe Takke MpeacTaBieHO (paszeosorndeckoe cpaiienne «popbacky» (informal) —
CIIOHTAHHO BBIMNTH, BEPHYTHCS 3a 4eM-JIH00 U (ppaseosoruueckoe eauHcTBo take it into
one's head to do (something) - B30Opectu B T0JIOBY, BOMTH ceOe B TOJIOBY. DTH HMPUMEPHI

OTPaAXKarOT TaKyI0 HCHHOCTh KakK «He(l)OpMaJ'IBHOCTI)».
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-«Nobody’s sure if this barrel-chested man with thescar and the wild grin is play-acting or
if he’s crazy enough to be just like he talks, or both, but they are all beginning to get a big

kick out of going along with him.»

Get a kick out of (someone or something)-moyrydaTs y10BOJIBCTBHE OT KOTO-JIMOO/ Yero-
m00. HpHMep 3aTparnBacT 00J1acTh «YOOBOJIBCTBHA» U OTPAKACT KT'CAOHHUCTHUYCCKHC

OECHHOCTH».

-«They are tall and sharp and bony and their faces are chipped into expressions that never

change, like flint arrowheads. Their eyes come to points.»

Come/get to the point - roBOpHUTH IO CYIIECTBY, IEPEXOUTH K ACITy. DTOT MPUMED HILIIO-
CTPUPYET TaKHe IEHHOCTH KaK «IIPAKTHYHOCTHY» M «OpPHUCHTAIUs Ha pabory». OmHako B

JIAHHOM KOHTEKCTe, (pase «their eyes come to points» maetcs mepeBo: «Iiiaza-Iimiay.

-«He claps his fat hands at the day-room door. “Oh, hello guys; stiff lip, stiff lip... look

around, girls; isn’t it clean, so bright?»

Stifflip cokp. ot keepastiffupperlip - 6b1Th XpaOpbiM, XpaOpO BCTPETUTH HEMPUATHOCTH, HE
BelaTh HOC. [IpuMep OTHOCHUTCS K Ppa3eoCeMaHTHUECKOM TPYIINE «COPEBHOBATEIBHOCTDY

B 3HAYCHHWH «OPUCHTAHA HA YCIICX) U OTPAKACT «KIICPCOHATIUCTHICCKUC) HCHHOCTH.

-«No, what the dickens, let’s make it on the house.» - «'opu oHO OrHeM, JaBai 3a Hal

cuc™.

On the house- 6ecrutatHo, 3a cuer 3aBeneHus. JlaHHBIN TPUMEDP WILTOCTPUPYET «KOMMY-

HUTAPHYIO» LEHHOCTb.

-«Doc, let me tell you” — he leans forward with an elbow on a knee, lowering his voice to
the doctor across the room — “that little hustler would of actually burnt me to a frazzle

by the time she reached legal sixteen.

Be burnt/wornt o a frazzle -w3amoranHbBIN, W3MOYANIEHHBIH, COBEPIICHHO H3HOIICHHBIMH.
OTpakaeT «IepCOHATUCTUIECKUE» IEHHOCTH. inoMa B TaHHOM KOHTEKCTE MMEET Tepe-

BOJ- «OCTaBHJIa OBI OT MEHS OJHH IIKBAPKU».
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-«Your nurse don’t know this; she’s not going to be looking out for somebody coming at

her with a trigger-quick mind like | obviously got. These things give me an edge I like.»

Give (have) an edge —mMeTh MPEUMYIIECTBO, UMETHKO3BIPh. DTOT MPHMEP OTHOCUTCS K
(bpazeoceMaHTUIECKOM TPYIIE «COPEBHOBATEIHLHOCTY U OTPAXKAET TaKyl0 IEHHOCTh, KaK

«KOHKypeHTHOCHOCO6HOCTL».

-«And Billy ducked his head and blushed — like he’s doin’ now — and we were a shoo-

iny».

Be a shoo-in — 6wt OecciopabiM mobOeauTeneM. IIpumep oTHOCHTCS K (pa3ecoceMaHTH-
YECKOH TPyIIe «COPEBHOBATEIHLHOCTDY M OTPAXKAET TaKyIO IIEHHOCTh, KaK «KOHKYPEHTHO-
crioco0HOCTRY. OHAKO, B TAHHOM KOHTEKCTE MEPEBOAYHK HCIIOIH30Ball HE CIIOBO «I00e-
JUTEITbY, a UCIIOIB30BAI (pa3y «JIesio B IUIANe». « buimm — riaa3ku B 3eMITIO U TTIOKPACHEII,

BOT KakK ceﬁqac, HO BCC YK€, 1CJIO B LIJIAIIC.»
-«Hooowee, I’ve seen some bitches in my time, but she takes the cake.»

Take the cake -ObITh U3 psiga BOH BBIXOASIIUM, ObITh HCKIIFOUUTECIIBHBIM, OBITh CAMBIM
JYYIIMM Wik caMbiM xyamuM. B FOxHon Amepurke B 19-20-xx Bekax «take the cakey ObI-
JI0 Ha3BaHMEM CBOEOOPA3HOr0 CTHJIS TAHIIA, a MPU30M ObLT TUpor. TeM He MeHee, BhIpa-
’KEHHE TIOSBUJIOCH 3a/10JIT0 10 3T0oro. I'peku ucnonb3oBanu «take the cake» xak cumBoJIH-
Yyeckui moaapok 3a nodexy. B 420 roay no Hameit apsl, Apuctodan cOunHUI nbecy «Pol-
1apm», KOTOpas BICMenBajia BIUATEIbHOr0 aprHCKOro noiutuka, Kieona: «lIf you sur-
pass him in impudence the cake is ours»

(mocioBHO: Eciu ThI mpeB30MCIIb €ro HarjoCThIO - TUPOT Harll.).JlaHHbBII mpuMep OTHO-
CUTCS K pa3eoCceMaHTHICCKON TPYIIE «COPEBHOBATEIHLHOCTE) H OTPAXKACT «IIEPCOHAIIH-

CTHYCCKHUC) HCHHOCTH.
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1.2. ®pa3ucuc Crort @uirxepaina «Bemaukuii ['Tcon»

«Benukwuit I'stcom» ( The Great Gatsby) - poman 0bL1 omy0aukoBaH B 1925 roay u siB-
JsieTCs TpeNcTaBUTENeM Tak HaszbiBaeMoro «Beka J[»kaza» B aMepUKaHCKOM JIUTepaType.
['5TcOu ObIT HE3aypsSIHBIM YETOBEKOM, C OONBIIMMHU CHOCOOHOCTIMH M HEYKPOTUMOM
KU3HEHHOW PHEprueu, 0JHaKo, OH pacTpaTu ceOsi, MOrHaBIIMCh 3a JIOKHBIMU IIEHHOCTSI-
MU - OOraTCTBOM M HUYTOKHOM, UCIOPYEHHOU >KEHIIWHOM. bBBITyeT MHEHHE O TOM, YTO
BenukuM (Great) csoero repost uiypkepanb Ha3Ball MOTOMY, YTO XOTEJ MOKa3aTh CBOE
UPOHUYHOE OTHOIIEHUE K HeMy. C 0JIHO# CTOpOHBI, ['3TCOM MMen pemyTaluio TauHCTBEH-
HOro Ooraua u JIOOUTENs MBIITHBIX MPA3JIHECTB, a C IPYyroi, oH ObLI BEJIUK CBOEH CHIION

IIpCaaHHOCTH MCYTC U ,Z[YHIGBHOP'I mCaApOCThIO.

Poman ®OuIpKepaibaa HHTEPECEH I U3YUEHHUS Yepe3 MPU3My aKCHOJIMHIBHCTUKH, TaK
Kak Oorat (hpa3eoIornueCKUMU SANHHUIIAMA, UAKOMAaMHU U Pa3HOOOPa3HBIMH JIEKCHYECUMU
obopoTamu. i quruioMHoM paboThl Oblia B3sTa «The Great Gatsby» F. S.Fitzgerald n3n.
«9xcmon 2015.

CroxeT mpou3BeJIeHHs IOCTATOYHO MPOCT, OJHAKO, aBTOP HEOJHOKPATHO 3asBIISUI, YTO
«Benukuii ['9TcOn» sIBISIETCS JIydIIUuM ero pomMaHoM. ['J1aBHBIN Tepoii- 3TO MPOTOTHUI ca-
Moro duipkepanbaa: 00a- BEIXOJIBI ¢ 3amaaa, 00a nomnajiv B OJUHAKOBYIO JTIOOOBHYIO CH-
Tyanuo. BBels B KHUTY «IMIIO OT aBTopay, PUIDKepalibll MOCae0Ball MPUHITUITY «0e3-
JUYHOTO UCKYCCTBa». DTUM JuuoM sBisietcss Huk Kappaysid, uepes3 Bocripusitie KOTOpOro

YUTATENM 3HAKOMSTCS C CIOKETHOM JIMHUEN pOMaHa!

-«No- Gatsby turned out all right at the end; it is what preyed on Gatsby, what foul dust
floated in the wake of his dreams that temporarily closed out my interest in the abortive
sorrows and short-winded elations of men.» (Her, I'aTcOu cebst onpaBaan moa KOHEIr; He

OH, & TO, YTO HaJl HUM TATOTEJIO..).

Turn out all right/good - coiiTi, 3aKOHYHUTHCS XOPOIIIO0, OJIATONOIYYHO. B TaHHOM KOHTEK-
CT€ UAMOMa UMEET MEPEBOJ: «OmpaBaaTh ceds». [Ipumep 3aTparuBaer 00JIACTh «IIPAKTH-

YeCKOM IMOJIB3bD», TAC HCHHOCTDb OIIPCACIIACTCA B PC3YJIbTATC XOpOIHO/HJ'IOXO.
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-« “Civilization’s going to pieces,” broke out Tom violently.»

Go to pieces - CHIBHO pacCTPOUTHCS, TOTEPATh HajJ COOOW KOHTPOJIb, BBIUTH M3 CTpOS,
00aHKPOTUTHLCSA, BBIICTETh B TPyOy, TpemIaTh MO BCEM IMBaM. OTO (Ppa3eoIOTHIECKOe

CAMHCTBO PACKPBIBACT «IICPCOHAJIUCTHUICCKHUCY ICHHOCTU BO OIIITIO3HUIIUU.

-« He was so hard up he had to keep on wearing his uniform because he couldn’t buy

regular clothes.»

[TomHo¥# Bepcuei manomsl siBisieTcss « 10 be hard up againsty -ObITh B TsDKeIOM (u-
HAHCOBOM IOJIO’KEHUHU. ABTOp OITyCKaeT KOMIIOHEHT “against”, co3naBas 3¢ heKT Heaoro-
BOPEHHOCTH, YTOOBI CTAJIO SICHO, YTO BosBIIMM (0JUH U3 TepoeB) JyKaBUT. BaTomnpume-

PETPOUILTIOCTPUPOBAHBI «MATEPUATIBHBIEY [IEHHOCTH.

-«So0 the whole caravansary had fallen in like a card house at the disapproval in her

eyes.»
Fall like a house of cards-paccemarbest kak KapTOYHBIA JJOMUK.

«House of cards» -xapTouHblii JOMHK, HEHAJACKHOE MOJIOKEHHE ae. JlaHHas aMepuKaH-
CKasl UUOMa OTPAKAET TaKUe IIEHHOCTH, KaK «IPAKTUYHOCTh U 3(P(HEKTUBHOCTHY B MPO-

THUBOIIOJIOKHOM 3HAUCHUMU.
-« You let him go to jail for a month over in New Jersey. He came to us dead broke»

Dead broke-6e3 xomeiiku, 0e3 rpoira 3a aymoi. JlaHHOE MIMOMATHYECKOE BBIPAKCHHE

OTpaXKaACT «KMATCPUATTUCTHUICCKUC) ICHHOCTH.

-«The caterwauling horns had reached a crescendo and I turned away and cut across the

lawn toward home.»

To reached a crescendo- menath (locTuraTh) KpemeHa0. KperieHmo — My3bIKaabHbIA Tep-
MUH, 0003HAYAIONIMK OCTCIIEHHOE HApacTaHWE CHJIbI 3BYyKa, KYJIbMHUHAIIMIO B OTPBIBKE
npousBeAeHns. J{enaTh Kpeenao = A0CTHYb arnores. DT0 HAHOMATHUECKOE BhIPAKEHHUE

OTpaXKaeT TaKue MEHHOCTH, KaK «IIPAKTUIHOCTH U 3 (HEKTUBHOCTHY.
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-«He told me | ate like a hog once, and I beat him for it»

To eat like a hog (horse) — umMeTh HEyeMHBII aIIETUT, €CTh Kak CBUHbA. [IpuMep 3aTparu-
BacT «00JacTh YIOBOJBCTBUI», OMPEACISIONIYI0 IIEHHOCTh B TEPMHUHAX «IIPUSATHOE-

OTBPATUTCIIBHOC).

[Tocnenyromme npumepsl OTHOCATCS K ToMy DBIOKEHEHY — KECTOKOMY YEJIOBEKY U3 CO-
CTOATENbHON ceMbU. OCHOBHBIMM uyepTaMu Toma ObLIM MOPOYHOCTH, JIMLEMEPHE U HE-

000CHOBaHHAasl PEBHOCTh K CBOEH CyIpyre:

-«l even had a short affair with a girl who lived in Jersey City and worked in the ac-
counting department, but her brother began throwing mean looks in my direction, so when

she went on her vacation in July | let it blow quietly away.»

Have an affair with-3aBectn poman, 1000BHYIO CBSI3b Ha CTOPOHE, Jake OyIydn B Opake.
DTOT pUMEP OTHOCUTCS K «COITMATBHO-CTPATU(PUKAIMOHHBIM IIEHHOCTSIMY» B OIIIO3UIUH

(BEpHOCTb —pACIYIIICHHOCTH ).

-«Wolf-like under the sheep’s clothing of long- staple Australian wool, he considered the
world of pleasure, the incorruptible Mediterranean with swit old dirt in the olive trees, the
pheasant girl near Savona with face as green and rose as the colour of an illuminated mis-

sal.»

Wolf in the sheep’s clothing — Bosik B oBeubeii miKype (OMacHbIN YeI0BEK, KOTOPBINA CTpe-
MUTCS Ka3zaThcs 0e300uaHbM). JlaHHOE dpaseosiorndyeckoe couetanue B3aTo u3 EBanre-
musi. IlepeckasbiBas Haropnyro mnponoBenb, Mardeit BcnmomHun Takue cioBa Mucyca:
«beperutech JHKEMPOPOKOB, KOTOPHIE MPUXOAT K BaM B OBEUbCH OJIeXK/I€, a BHYTPH CYTh

BOJIKM XHIITHBIC). Ono oTHOCHTCS K «KHUCTOPHUKO-KYJIbTYPHBIM» HCHHOCTM.

-«After that she didn’t play around with the soldiers any more, but only with a few flat-

footed, short-sighted young men in town, who couldn’t get into the army at all.»
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Play around with— ¢umproBaTh, 3aurpeiBaTh, HaCMeXaTbCsl Hall KeM-In00. JlaHHBIH mpu-
MEp OTHOCHTCS K «COIHUAIBLHO-CTPATH(HUKAIMOHHBIM IIEHHOCTSM» B ONIO3HIUHU (Bep-

HOCTb —pacHyIlEHHOCTH).

-«They were careless peoples, Tom and Daisy—they smashed up things and creatures and
then retreated back into their money or their vast carelessness, or whatever it was that kept

them together, and let other people clean up the mess they had made».

To clean up the mess — HaBOAKUTH MOPSIOK, 3aMETATH CIIE/bI, Pa30UpPaThCS C ACTaMU HIIH
HenpuATHOCTSAMU. OTHECTH MPUMEP K KOHKPETHOM KaTeropuu LEeHHOCTeN ciioxHo. C o1-
HOI CTOPOHBI, HCXO/sI U3 KOHTEKCTA U IEPEBOA, MOKHO MPEATIOI0KHUTh, YTO OH MILTIOCT-
pUpPYET «COLMAIbHO-CTpAaTU(UKAIIMOHHBIE IIeHHOCTH». OJHAKO, B TPSIMOM 3HA4YECHUH,

IIpUMCP OTPAKACT TAKHC HCHHOCTH, KaK «IIPAKTHYHOCTD U B(i)(l)eKTI/IBHOCTB».

-«He threw dust into your eyes just like he did in Daisy’s, but he was a tough one. He ran

over Myrtle like you’d run over a dog and never even stopped his car.»

To throw dust in smb's eyes — myckaTh IbUTb B TJ1a3a, BBOJUTH B 3a0JTyKJIeHUE, OOMaHbI-
BaTh. («OH BaMm MycKaJl MbUTh B IJ1a3a, u Te0e u J[331, a Ha camMoM Jiesie 3T0 ObUT MPOCTO
OaHauT» - peub uaeT 00 youiicTBe xeHbl Toma). [IpuMep 3atparuBaeT 001aCTh «ITUKWY,

IJIe IICHHOCTh PACCMATPUBACTCS B TEPMUHAX «IOOPO-3JI0 \ XOPOIIO-TIOX 0.

[IpuBeneHHBIE HMKE MPUMEPHI PACKPBIBAIOT XapaKTE€p M LEHHOCTH IJIaBHOTO TEPOs

Jlxest I'arcou:

-«My family has been prominent, well-to-do people in this Middle Western city for three

generations.»

Well-to-do - cocrositenbHabie, 0OecniedeHHbIe (ciion o0mecTBa). [Ipumep oTHOCHTCS K (pa-
3€0CEMAHTUYECKOW TPYIINE «COPEBHOBATEILHOCTY U OTPAXKAET «MATCPHAIbHBIC» [IEHHO-

CTH.

-«He dismissed all the dances he had given with a snap of his fingers.»
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Snap one’s fingers- cMoTpeTh ¢ Tipe3peHueM, npeHedperaTb, MTHOPUPOBATH. ITO Ppa3eo-
JIOTUYECKOE €TMHCTBO OTHOCHUTCS K «COIMAbHO-CTPATU(PUKAITMOHHBIM IIEHHOCTSIM» B OTI-

[IO3UNHUH.
-«Whenever he sees I’m painting the town red he wants to go home.»

To paint the town red-OypHo OTIBIXaTh W BECENUTHCS, YUTH B 3aryi. lIpowmcxoxaeHue
UJMOMBI CBSI3aHO HMPJaHACKUM apucTokparoM no umeHu ['enpu bepecnopd, mmenmmm
pemyTaluIo NbsHULBI U XynuraHa. OaHaxXIbpl CO CBOUMH JIPY3bsIMHU, Oy/y4Hd B HETPE3BOM
COCTOSIHUY, OKa3bIBAIM COIPOTUBIICHUE HA 3aCTaBE, BBIKPACHB KPACHOM KPACKOW MECTHO-
ro KOHCTeOJI U ABEpU MHOTHUX 3/1aHui. MamoMa oTpaxkaeT «o0pa3 4yKoro», Tak Kak pas-

I'YJIbHBIN 00pa3 *KU3HU, TPOTUBOIIOCTABJIEH [IEHHOCTSAM aMEPUKAHIIEB.

-«Again at eight o’clock, when the dark lanes of the Forties were five deep with throbbing

taxicabs, bound for the theater district, I left a sinking in my heart.»

One’s heart sank into one’s boot (coxp. Heart sink ) —cepaie 3amepiio, cep/ie OmycTu-
J0Ch B OOTHHKM (pycC. «Jylla B MITKUA yluiay.) XpaOpoCTh U OTBAXKHOCTb — SIBJISIFOTCSA
IIEHHOCTSIMA aMEpPUKAHCKOTO Hapoja. [Ipumep sBisieTCs OTpaKEHHEM 3THUX IEHHOCTEH,

OJHAaKO, B IIPOTHUBOIIOJIOKHOM 3HAYCHHWH.
-«He was clutching at some last hope and I couldn’t bear to shake him free.»

Clutch at a last hope-nepsxaThbcest 3a mocneHO HaaeKay. Ppa3eoaoru3m BXOIuT BO Gpa-
3€0CEMaHTHYCCKYIO TPYIIY «COPEBHOBATEIBHOCTE» U OTPAKACT «IEPCOHATHUCTUICCKHEC

OECHHOCTH.

-«If that was true he must have felt that he had lost the old warm world, paid a high price

for living too long with a single dreamy.

To pay a high price for something —moporo 060HUTHCE, MIATUTH OOJIBIION IEHOH B PSIMOM
U [IEPEHOCHOM 3HaueHuu. [IpuBeAeHHbIN IPUMEDP OTPAXKAET «MATEPUATUCTHUCCKUE) LIEH-

HOCTH.
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-«There was nothing I could say, except the one unutterable fact that it wasn’t true. And if
you think I didn’t have my share of suffering—look here, when | went to give up that flat
and saw that damn box of dog-biscuits sitting there on the sideboard, | sat down and cried

like a baby».

Cry like a baby- prigate kak auTs, roppko iakate. Mamoma onuceiBaeT SMOIMOHATIBHOE
coctosire. CTOMKOCTh U TBEPAOCTh XapakTepa SBISIOTCS «IIEPCOHATUCTHYCCKHUMID) 1ICH-
HOCTSIMH aMepHKaHIeB. JIaHHBIA OTPBHIBOK OTPaKaeT 3TH IIEHHOCTH B OMITO3UIIMOHHOM

3HAa4YCHHMU.

-«Its vanished trees, the trees that had made way for Gatsby’s house, had once pandered in
whispers to the last and greatest of all human dreams; for a transitory enchanted moment
man must have held his breath in the presence of this continent, compelled into an aesthet-
ic contemplation he neither understood nor desired, face to face for the last time in history

with something commensurate to his capacity for wonder.»

Face to face-numom k mawuiy, auano. IlpuMep oTHOCUTCS K (pa3eoceMaHTHYECKON TPYIIIe

«UHAUBUOYATA3M» U UITIOCTPUPYET «IIEPCOHATUCTUIECKUEY» LIEHHOCTH.
-«‘Don’t ask me,” said Owl Eyes, washing his hands of the whole matter.»

Wash one's hands of someone or something-cHsaTh ¢ ce0st OTBETCTBEHHOCTh, OTKA3aThCsI OT
4yero-nmmbo, ymbiBaTh pyku. Mauoma nosiBuwiach U3 Oubeiickoro snu3ona u3 EBanrenus
ot Martdes. [Ipokypatop Ilontuii [Tunat Bo Bpems cyaa Hajg XpUCTOM COBEPIIIIT TPaiu-
LIMOHHOE JJI1 UY/EEB PUTyaJIbHOE OMOBEHHUE PYK, YTOOBI MPOJIEMOHCTPUPOBATH, YTO HE-
BUHOBEH B COBEpIIA€MOM YOMIICTBE M HE HECET 3a HEr0 OTBETCTBEHHOCTH. JlaHHBIN Mpu-

Mep SBIISIETCS OMOJIEN3MOM M WILTIOCTPUPYET «UCTOPUKO-KYJIBTYPHBIC) IIEHHOCTH.

1.3. [Ipumepsl HcnoJb30BaHus GPa3eoJOrMYeCKUX eIMHUI IPYTUMH COBPEMEHHBIMU
aMepPUKAHCKUMM aBTOpPaMHU

Jlns ananu3a (pa3eoslorTu3MOB U BBISBIEHHST 0a30BBIX IIEHHOCTEH aMEPUKAaHCKOW Ha-
1 ObLTO B3sTO npom3BeaeHue Jxxepoma JpBuma Comuumkepa « The Catcher in the Ryey,

a Taxoke poman CtuBena Kunra «The Green Miley.
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[IpuBenenHble npumMepsbl U3 poMana «Haj nponacte BO pau», MPEACTABICHBI OT JIUIA
pacckazyuka, KOTOPBIM SIBIISICTCS] CEMHAANATUICTHUN MKOJIBHUK XonaeH Konduna. On —
UMITYJIbCUBHBIM MOJPOCTOK-OYHTAaph, KOTOPBIA HE TEPHUT JIKU U (anbpiiu. J{ns Hero He-
MPUEMJIEMO HAaUTPAHHOE MOBEJCHUE, OH HE CTHIAUTCS TOBOPUTH B CBOMX OIIMOKAaX W MOKa-
3aTh cialOble CTOPOHBI. XOJJEH KOJKO pearupyeT Ha OKPYKAIOU[yI0 €ro JeHCTBUTENb-
HOCTh U HE MPHU3HAET OOUIMX KAaHOHOB MU MOPAJBHBIX IIEHHOCTEH COBPEMEHHOTO aMepH-
KaHCKOTo obmiectBa. Ero peub o4eHb SKCIPECCUBHAS, M0 JIEKCUYECKOMY COCTaBYy, MPe0o-

naaaroT HehopMallbHbIE BEIPAKEHUS (CJIEHT), a TaKXKe 0OCIIEHHAs JIEKCHUKA.

-«Since 1888 we have been molding boys into splendid, clear-thinking young men. Strict-
ly for the birds. They don't do any damn more molding at Pencey than they do at any oth-

er school.»

Strictly for the birds -tak roBopsT 0 4eM-TO HU3KOKAa4eCTBEHHOM, TaKk ce0Oe, HUKy/1a He TO-
JUTCS, HEHY>KHbIA, OECCMBICICHHBINM. JlaHHOE HIMOMATUYECKOE BBIPAKEHHE KacaeTcs
«00JIaCTH TPAKTUYECKON IOJIb3b» B AKCHOJOTMUYECKOW OIICHKE OBITOBaHUS (BpEIHO-

1oJIe3H0/ OECIIOJIe3HO).
-«The game with Saxon Hall was supposed to be a very big deal around Pencey.»
-«I was the goddam manager of the fencing team. Very big deal.»

A big deal-yto-1mmu6o BaxkHOE, 3HAUMMOE, cephe3HOe. YacTo UCTOIB3yeTCsl B MPOTHBOIIO-
JIO)KHOM CMBICIIE, B OTHOIICHHH TOTO, YTO TOJBKO KaXKETCS BAXKHBIM, HO TAaKOBBIM HE SIB-

JsieTCs. DTOT MPUMEP TAKXKE OXBATHIBACT «00JIACTh MPAKTUYECKOMN TOJIb3bD) IIEHHOCTEH.

-«They were both around seventy years old, or even more than that. They got a bang out

of things, though-in a haif-assed way, of course.»

-«You take somebody old as hell, like old Spencer, and they can get a big bang out of
buying a blanket.»
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Get a bang out of (someone or something)-HaxoauTh YI0BOJILCTBUE B KOM-JTHOO \ 4EM-TO.
[TpuMep OTHOCHUTCS K «00JaCTH YAOBOJIBCTBHS» M OTPaXKaeT «T€JOHUCTHUYCCKUE IEHHO-

CTH».

-«He put my goddam paper down then and looked at me like he'd just beaten hell out of

me in ping-pong or something.»

Beat the hell out of something- 6bITh HaMHOIO JTydllle, pa3HECTH B IMyX U IpaxX, OACpKaTh
nobeny. Ppa3eosoru3M OTHOCUTCS K (hpa3e0CEeMaHTHUYECKOW TPYIIE «COPEBHOBATEIb-

HOCTBb» U OTPaXXacT ICHHOCTDb «KOHKypeHTHOCHOCO6HOCTI/I>>.

-«It was a very crude thing to do, in chapel and all, but it was also quite amusing.

He damn near blew the roof off.»

Blow the roof off -copsats Macky, pa3001aunTh KOro-T0, CHECTH KPHBIIITY (B MIPSIMOM H Tie-
PCHOCHOM 3Ha4yeHUM). JlaHHBIN TpUMEpP OTHOCHTCS K «00JaCTH STHUKUY, TJIE IIEHHOCTh OTI-

PCACIIACTCA B paMKaX «XOPOIIO-IINIOXO).

-«He'd never seen it before.l was out of breath anyway, so | quit horsing around. | took

off my hat and looked at it for about the ninetieth time.»

Tohorsearound-BassiTbiypaka, UrpaTbes, TypaunThCs, OECUTHCS,IIYMETh. [IpumMep OTHO-
CUTCSl K «00JaCTH 3TUKU» U OTPAKAET «ITUYECKUE LIEHHOCTH» B ONIO3MLIMOHHOM 3Haye-

HHHU.

-«They both laughed like hyenas at stuff that wasn't even funny. | didn't even enjoy sit-

ting next to them in the movies.»

Laugh like a hyena- pxath, cMesAThCS Kak HEHOPMAJIbHBIN, PIKATh, TOTOTATh (JIOCIOBHO:
CMeSThCS Kak TueHa). [IpuMep OTHOCTUTCS K 00JIACTH «ITUKW», €r0 IIEHHOCTh UMEET OIl-

IIO3UIIMOHHOC 3HAYCHHUC.

OnnuM U3 caMmbIx U3BECTHBIX mpousBeneHnii CtuBeHa Kunra cran poman «3eneHas
Munsy. JleicTBUe pa3BopaynuBaeTCsl B TIOPbME «XOJIOIHAsI TOpay, T11e OJIOK CMEPTHHUKOB,

0oOpeYeHHBIX Ha Ka3Hb MPO3BAIU «3€JIeHas MUWIs». ITO JApaMa 0 HeOObIYaitHO 100poM Ue-
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JIOBCKC, KOTOpBII;'I B CUITY 00CTOSTEIIBLCTB OKa3aJCs noa TIOPCMHBLIM 3aKJIHOYCHHUCEM U CO

CMUPCHUCM OKHUIAACT CYyAHOI'O JTHA.
-«We were far too old to settle an argument with a fist-fight, so we consulted Atticus.»

To settle an argument with\ settle a score with someone- cBectu cueThl, peliaTh CIop Ky-
JaKaMu pPacKBUTAThHCS, OTIUIATUTH. [IpuMep oTHOcUTCS K (hpa3eoceMaHTUYECKOM TpyTiIe

«COPCBHOBATCIIbHOCTB» U OTPAKACT KIICPCOHAIIMCTUICCKHUC) TCHHOCTH.

-«lI've always thought this "get-it-over-with" business was overrated. Anyway, | didn't

hurry to Warden Moores's office.»

Get something over with - nmpeoaoneTsuTO-IN00, ONMPABUTHCATIOCICO0IC3HH, CACIATHUYTO-
Tockopee. JlaHHBIM MpPUMEP OTHOCUTCS K (Dpa3seoCeMaHTHUYCCKOM TIpyIIe «COPEBHOBA-
TEIBHOCTE» M OTPaKAeT TaKHe IICHHOCTH KaK «IPAKTUYHOCTh U 3()(PEKTHBHOCTH» IO

knaccudukanuu JI.P. Konbca.
-«Has rambled all over the state for the last year or so, and has hit the big time at last.»

Hit the big time — 1o6uThes ycnexa, mpoCIaBUThCS, CTaTh U3BECTHBIM. [IpuMep OTHOCHTCS
K (pa3eoceMaHTHUYECKOW TPYIEC «COPEBHOBATEIBHOCTH», B HEM OTPAKEHBI IIEHHOCTH

«KOHKYPEHTHOCITIOCOOHOCTH» U «3(P(HEKTUBHOCTH.

-«Dean said he could see that upset in Arlen Bitterbucks eyes... even in The President's

eyes, although that gentleman was usually as cool as the storied cucumber.»

As cool as a cucumber- memoHCTpHUpPOBaTH HEBO3MYTHMOE CIIOKOMCTBHE, OBITH pacciald-
JICHHBIM, OBITH XJIAJHOKPOBHBIM. Ppa3zeoniorusm mosBuics B 16 Beke B mepro u3oodpere-
Hust TepmoMerpa. OMBIT HA OTypliax MMOKa3aj, 4To Jake B JKapKUil JeHb BHYTPH OBOIIA
COXpaHsCTCs TeMIlepaTypa HIDKE TPagycoB TeMIIepaTyphbl Bo3ayxa. IIlpuMep OTHOCHTCS K
(bpazeoceMaHTHYECKOW TPYIINEe «COPEBHOBATEILHOCTY, B HEM OTPaKECHbI TAKUE I[CHHO-

CTH, KaK «OpUEHTalUs Ha padoTy» U «KOHKYPEHTHOCIIOCOOHOCTHY.

-« You also scared the cheese out of Bill wits, out of me, and out of them, Dean said,

pointing in the direction of Bitterbuck and Flanders.»
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Scare out of one’s wits(informal)-aamyraTs 10 cMepTH, CHIIBHO UcIyTaTh. [IpuMep OTHO-
cUTCA K (Ppa3eoCeMaHTHUECKOW TPYIIE «COPEBHOBATEIBLHOCTHY, B HEM OTpPaKeHA TaKas

OCHHOCTD, KaK ((HC(bOpMaJII)HOCTB».

-«He hesitated again, looking near sightedly around almost as if he expected to see that the
walls had grown ears, before finishing:

‘Someone like Percy Kiss-My-Ass-and-Go-to-Heaven Wetmore.'»

Walls have ears-nac moryt ycislaTh, «y CTCH €CTh ymn». JlaHHoe ¢pa3eojoruyeckoe
COYETAaHWE UMEET PYCCKOSI3bIUYHBIN SKBUBAJIEHT. «JIlec BUAUT, a 1oJe CabluT».B aHrnmi-
CKOM s3bIKe (hpaza mosiBwiach B 1620 romy. BeickaspiBaHHE MOSBUIOCH U3 paccKasza o
Juonuce CupakysckoM 430- 367 B 1o H.3. B ero aBopiie ObLI BhIpe3aH CTOJIO B BUJIE
OoJIbIIOTO yXa, OJarogapss KOTOPOMY, OH MOT CJIBIIIATh, YTO TIPOUCXOIUT B JPYTUX KOM-
Hatax. [logo6HbIE cTOIOBI yCTaHABIMBAIUCH M B APYTUX JBOPIAX. ITOT MPUMEP OXBAThI-
BaeT 00JIaCTh «ITUKU» U «IIPAKTUUECKOMN MOJIb3bI», COTJIACHO OCHOBHBIM O0JIACTAM OBITO-

BaHMHA HGHHOCTGI;’I B aKCHOJIOTHYCCKOM aHaJIn3C.
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3akJIoueHue

Pe3ynbTaThl JaHHOUN NUIIIIOMHONM pabOThl MOKa3aiu, YTO 0a30Bble [IEHHOCTHHIE OPUEH-

THUPBI AMEPUKAHCKOTO OOIIECTBA, OTpaKEHHbIE BO (DPA3eOJOTMYECKUX €IMHUIIAX, COBIIA-
JaI0T ¢ KiIaccu(PuKanusaMu [ICHHOCTEH, MPEACTaBICHHBIX JIMHTBUCTAMH M Colojoramu. B
TEOpEeTHUECKOW YacTh ObUIM TpelcTaBlieHbl Kiaccudukauuu Bukrtopa Brnamumuposuya
Bunorpanosa, Jlorana Cmura, Konbca u Kanamynuna I"'agpxuena.
AHanu3 (pazeoqornyecKoro cCocraBa aMEpUKAHCKOTO S3bIKa MO3BOJIWI BBIACIUTH Cle-
IyIOIIMEe OCHOBHBIE (hpa3eoCceMaHTUUYECKHE TPYMIbL: MEPBON SBIAETCS - «UHIMBH]IYya-
JU3M», B KOTOPOH PAaCKPBIBACTCS MPUOPUTET JIMYHOCTH, PABEHCTBO BO3MO>KHOCTEH, HE3a-
BHCUMOCTb M CAMOCTOSITENIbHOCTh. BTOpas rpymnma — «COpeBHOBATEIbHOCTEY», K HEM OTHO-
CUTCS OpPUEHTAIIMS Ha YCEX U CTPEMIICHUE K TUAEPCTBY. TpeThsi — « KOHDOPMU3M», B HEH
paccMmaTpuBaeTcs MpoodiemMa COOTBETCTBUS MPUHITHIM B OOIIECTBE CTaHAApTaM, KaK KpH-
TEPUIO YCIEITHOCTH.

Jlns ananu3a ppa3eoqornyecKoro coCTaBa si3blka ObUIH B3SITHI CIEAYIOIINE POU3BEIE-
nus: Ken Kesey «One Flew Over the Cuckoo's Nest», F. Scott Fitzgerald «The Great
Gatsbyy, J. D. Salinger «The Catcher in the Rye» u Stephen King «The Green Miley. ITo-
CUMTAB MPOLEHTHOE COOTHOIIEHUE MPUBEJACHHBIX MPUMEPOB, CIEAyeT OTMETUTh, UYTO B
40% cnydaeB BO (h)pa3eo’OrHYECKUX €IMHUIIAX ObUTH OTPa)KEHBbI «IEPCOHATMCTUYECKUE
LEHHOCTH» U «MHAUBUyaTu3M», B 30% LIEHHOCTh «KOHKYPEHTHOCTIOCOOHOCTU» U (Ppaze-
OCeMaHTHUecKasl TpyMia «COPEeBHOBATENBHOCTb», B 15% mpuMepoB ObLIN MNPOUIUTIOCTPH-
pPOBaHbl «MaTepUaIbHbIE [IEHHOCTU», B 5% - «paBEHCTBO U AraJUTapuU3M», OCTaBLIUECA
10% BxItOYaIU B CE0S1 «UCTOPUKO-KYJIBTYPHBIE» IIEHHOCTH, «HE()OPMATIBLHOCTEY, «IIpakK-
TAYHOCTh U A((HEKTUBHOCTHY», «COIHMAIBHO-CTpaUKAIIMOHHBIE)» EHHOCTH, «KOMMYHU-
TapHbIE» U IPyTHE.

Ha ocHoBe nsitu o0nacTell OBITOBaHUS IIEHHOCTEH B aKCHOJIOrnYeckoM aHaim3e, 50 %
MPUBEJCHHBIX MPUMEPOB OTpakamu o0jacTh «ITHKW», 30% - obmacts «IIpakTHdeckoit

nonb3b» U 20% - 3arparuBanu oonactu «ctunby, «lIpekpacHoro» u «Y 10BOABCTBUSY.
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[IpocnexuBas 1IEHHOCTHBIC YCTAHOBKH aMEPUKAHCKOTO 00IIeCcTBa, HEOOXOAMMO 0CO00
BBIJICIUTh KOHCEPBATHU3M IIEHHOCTEH, KOTOPHIN TITyOOKO YKOPEHEH B HAIIMOHAJIHLHOM CO3-
HaHWHU.

YTBepxkaeHHEe COOCTBEHHOM IIEIOCTHOCTH KAaK HAIMMOHAIBHO-KYJIBTYPHOM OONTHOCTH
MPOUCXOAUT TAKXKE UE€PE3 OTPUIIAHHUE «UYXKOT0», B KOTOPOM BUAUTCS BCE IJI0XOE, BPEIO-
HOCHOE, TTOCKOJIbKY MOXET MPEeJCTaBJIATh yYIPO3y CTAOMJIILHOCTH TMPUBBIYHOTO YKJIaja
KU3ZHU.

AMepuKaHIlaM, KaK U TMPEJICTaBUTEISAM JIFOOOM HAIlMK, CBOMCTBEHHO CUUTATh ceO0s
YHUKaJIbHBIMU. B OCHOBE HAIlMOHAJIBLHOTO XapakTepa JEKHUT CTpeMJICHHE K mobene, Mmo-
ATOMY UM Ba)XKHO MOOEXKIaTh Bcerna u Bo BceM. C eTcTBa JIeTel ydat MposIBISATh JUACP-
CKHE€ KayeCTBa, OBITb CAaMOCTOSATEIHLHBIMH W OTBETCTBEHHbIMHU. JI1000Bb k Pomune, mo-
BIIMsJIa HA (POPMHUPOBAHUE OJHOW U3 TJIABHBIX LIEHHOCTEW- maTpuoTus3M. OHHM TOpASTCA
CBOEH CTpaHOM, 3aKOHAMH M, KOHEYHO K€, HE3aBUCUMOCTHIO. [[paBO Ha HEMPUKOCHOBEH-
HOCTh COOJIFOZAETCSl MOBCEMECTHO B KaxaoM ImTaTe. OTINYUTENBHOW YEPTON U B TOXKE
BpeMsl LIEHHOCTBIO, SIBJISIETCS BBICOKAsi pab0TOCIIOCOOHOCTh, KOTOpask CBsA3aHa CO CTpeMJie-
HUEM K (PUHAHCOBOW HE3aBUCUMOCTH. DTO CTpEeMJICHUE, TAKXKe, MPOSBIAETCS B 0a30BOM
IIEHHOCTH «MaTepuain3m». J[OKTpuHa O TPyAOJ0OUH yXOIUT KOPHSIMU B MPOTECTAHT-
CKY10 penuruio. Ee cyTh 3aKiIr0o4aeTcsi B TOM, YTO KOKIAbIM YEJIOBEK OTBETUT Tepen borom
3a CBOU JIESHUSA U TOJIBKO T€, KTO pab0TaeT MHOTO M YCEePAHO yroaHsl Emy.

BrinienazBaHHble TOHATHSA «PabOTOCIOCOOHOCTE» M «MaTepHAIM3M», B CBOIO OUe-
pelib, SBISAIOTCA KJIKOUYEBBIMH 3JIEMEHTAMHU «aMEPUKAHCKOW MeUThl». KakIblil KUTEIb
CIIA caprmran o6 «American Dreamy. Jliist OOJBIIMHCTBA OHA SBJSICTCS BEPOW B YCIEX U
MPOIBETAHUE, A ISl OCTAJIBbHBIX — HEIOCTHKUMBIM HJeaJoM. TepMHH «aMepUKaHCKas
MEUTa» MOXXHO YBHJIETh B COTHSX KHHUT, TieceH U ¢uibMoB. [lo maernto Maptuna Jlrotepa
Kunra, «American Dream» BbICTymaeT rapaHTOM pPaBEHCTBA i OOIIECTBA M TPABOM
ObITH ycablmanHbIMU. OHAKO, ceiiyac, MOKHO CKa3aTh, YTO ATOT TEPMUH HECET HECKOJIb-
KO HETaTHBHYIO OKPACKYy, TaK KaK MEHSJIaCh UCTOPHUSI CTPAHbl, COOTBETCTBEHHO, U3MEHHU-
J0Ch U noHsiTUe. CUUTaeTCs, YTO «aMEPUKAHCKAsi MeUTay CTajla HaBsI3UMBOW UAEEH O 10C-
TKEHUU yCIieXa, KOTopas MPUHYKIAeT HAKAIJIMBATh UMYIIIECTBO U MPUOOPETATh HEHY K-

HBIC BEIIIH, YTOOLI COOTBETCTBOBATH CH.

52



Cnmcok JiuTeparypsl
1.Axcuonornyeckasl JMHTBUCTUKA: JTMHTBOKYJIbTypHbIE THaxu (2005) CO. H. Tp. mox

pen. B. 1. Kapacuka. Bonrorpap : [lapangurma.

2.AkcHoJiornyeckas JMHIBUCTHKA: HpO6J’I€MLI HU3Yy4YCHUS KYJbTYPHBIX KOHICIITOB KU 3THO-

co3nanue (2002) CO. H. Tp. / mox pen. H. A. Kpacosckoro.

3.bapanos, A.H. Acniektsl Teopuu (pazeornoruu / A.H. bapanos, /[.O. JloOGpoBOIbCKHIA.

M.: 3nak, 2008.

4. Bunorpaznos, B.B. OcHoBHbIE MOHATHS pyCCKOM (hpa3e0I0ruu Kak JMHTBUCTUYECKON

TUCIUILIAHEL (1946)

5.I'punsb, I'.C. ['maronsHbie (pa3eooru3Mbl B aMEPUKaHCKOM BapUAHTE aHTJIMMCKOTO

s3bIKa; Kaua. ¢puion. Hayk.: (10.02.04) / I'.C. I'puns. M.: U3natensctBo MI'Y, 1980. - 25

6.Kapacuk, B.W. Axcuosnorudyeckas TUHIBUCTUKA: IUHTBOKYJITYPHBIC TUIIAXKU: CO. HAayY.

tp. / B.. Kapacuk / non pen. B.W. Kapacuka. Bonrorpan

7. Jlapun, B.A. Ouepku no ¢ppazeosnornu (0 CUCTEMATU3ALUNA U METO/IaX UCCIICIOBAHUS
(dpazeonornueckux marepuanioB) / b.A. Jlapun // icTopust pycckoro si3bIKa U 00111e€ S3bI-

ko3HaHue. M.: ITpocsemenue, 1977. - C. 125249.

8.Perynckas, M.C. AHrnmiickasi akcruojorndeckas iekcuka: MoHorpadus / M.C. Petyn-

ckast. Huwxuuii Hosropoa: U3n-so HI'JTY, 1996. -272 c.

9.Tenus, B.H. KynbTypHO-s3bIKOBasi KOMIIETEHIIHS: €€ BBICOKAsI BEPOATHOCTD U. TITyOOKast
COKPOBEHHOCTH B €IMHUIIAX (hpazeosorudeckoro cocrtana sizbika. / B.H. Tenus // Kymnb-

TYpHBIE CJIOU B TUCKYPCUBHBIX MpakTUKax: cO. ctateil.-M.: 3. cnassiH, KynbTypsl, 2004.

C. 19-29:

10.1edep, b. CounanbHO-NICUX0I0TUYECKAsT MOJICTb BOCIIPUITHS UYXKIO0T0: TEOpETHYE-

CKMi aHaau3 ocHOBHBIX NoHsATHH. / b. Iledep, M. Ckapabuc.

11.11Iseiiuiep, A.Jl. Jluteparypusiii anrmiickuit 361K B CLLIA u Aarmuu / A.Jl. [Beinep.

M.: Bricmasimkona, 1971
53



12.A Dictionary of American English on Historical Principles. / Edited by W.A. Craigie &
J.R. Hulbert. Chicago: University of Chicago Press, 1938-1944

13.Collins English Dictionary / Edited by S. Anderson et al,, 7st edition. -Glasgow: Harper
Collins Publishers, 2005. 1785

14.Cuber, J.F. Problems of American Society New York: Holt, Rinehart and Winston,
1964

15.Ken Kesey One Flew Over the Cuckoo's Nest Viking Press&Signet Books 1962

16.F. Scott Fitzgerald «The Great Gatsby» published by Charles Scribner's Sons April
10, 1925

17. Stephen King «The Green Mile», wusnarenbsctBo Atc, 1998
18. J. D. Salinger «The Catcher in the Rye», uzgareiabctBo «9kcmoy, 2004

19.Williams, R.M. American Society, a Sociological Interpretation / R.M. Williams. New
York

20.Wierzbicka, A. (1992) Semantics, culture and cognition: Universal human concepts in

culture-specific configurations. N. Y. Oxford University Press.

54


https://en.wikipedia.org/wiki/Ken_Kesey
https://en.wikipedia.org/wiki/Viking_Press
https://en.wikipedia.org/wiki/Signet_Books
https://en.wikipedia.org/wiki/F._Scott_Fitzgerald

